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 TOSAERBA ELETTRICO   PRM 1300 B2

 
Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni 
dell’apparecchio.

Antes de começar a ler abra as duas páginas com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as 
funções do aparelho.

 
Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of  
the device.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

IT/MT	 Istruzioni di montaggio, d’uso e di sicurezza	 Pagina� 5
PT	 Indicações de montagem, utilização e segurança	 Página� 23
GB/MT	 Assembly, operating and safety instructions	 Page� 41
DE/AT/CH	 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise	 Seite� 57
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7 IT/MT

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Attenzione! 
Leggere il manuale di istruzioni per 
l'uso!

Indossare guanti protettivi 
quando si maneggia la lama.

Indossare occhiali protettivi.

Classe di isolamento II 
(Doppio isolamento)

Indossare una protezione per 
le orecchie.

Non esporre l'apparecchio all'umidità. 
Non lavorare in caso di pioggia e non 
tagliare l'erba bagnata.

Indicazione del livello garan-
tito di potenza sonora L  in 
dB.

Pericolo di lesione a causa di pezzi 
che volano via. Tenere lontane le per-
sone che si trovano nei paraggi del ta-
gliaerba elettrico.

Indicatore del livello di riempi-
mento sul cestello di raccolta 
dell'erba: aperto: cestello di 
raccolta dell'erba vuoto

Indicatore del livello di riempi-
mento sul cestello di raccolta 
dell'erba: chiuso: cestello di 
raccolta dell'erba pieno

Attenzione!
Ritorno della lama del tagliaerba!

Circonferenza di taglio

Cautela! Lama di taglio affilata! 
Tenere lontano mani e piedi. 
Pericolo di lesioni! 
Spegnere il motore e staccare la spina 
prima di eseguire interventi di imposta-
zione o pulizia oppure se il cavo di ali-
mentazione si è incastrato o 
danneggiato.

Conformità con i rispettivi re-
quisiti fondamentali riportati 
nella/e direttiva/e UE

b

a

Smaltire l'imballaggio e l'appa-
recchio in modo ecocompati-
bile!

Pericolo per la presenza di un cavo di 
alimentazione danneggiato. Tenere 
lontano il cavo di alimentazione 
dall'apparecchio e dalle lame di ta-
glio!

Il prodotto è conforme ai requi-
siti del § 21 della Legge sulla 
sicurezza dei prodotti

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso
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8 IT/MT

Tosaerba elettrico PRM 1300 B2

	 Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto di questo nuovo pro-
dotto. Con il vostro acquisto avete scelto un prodotto 
di alta qualità.

Le istruzioni per l’uso sono parte integrante 
del prodotto. Esso contiene importanti 
avvertenze sulla sicurezza, l‘utilizzo e lo 

smaltimento. Prima dell’uso del prodotto leggere at-
tentamente tutte le indicazioni per l’uso e le avver-
tenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per gli ambiti di impiego indicati. In caso 
di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche 
tutta la documentazione.

	 �Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Il prodotto è progettato esclusivamente per il taglio 
dell’erba e delle superfici erbose in ambito domestico. 
Qualsiasi altro tipo di utilizzo che non sia descritto 
in queste istruzioni per l’uso può danneggiare l’ap-
parecchio e rappresentare un grave pericolo per chi 
lo utilizza. 
L’apparecchio è destinato all’uso da parte di adulti. 
I bambini e le persone che non sono a conoscenza 
delle presenti istruzioni per l’uso non possono utiliz-
zare l’apparecchio.
È vietato l’uso del prodotto in caso di pioggia o in 
presenza di un ambiente umido.
Questo apparecchio non è adatto per un utilizzo 
commerciale.
Il produttore non risponde per danni causati da uso 
non autorizzato o inadeguato.

 
Prima della messa in funzione dell’apparecchio, leg-
gere accuratamente le presenti istruzioni e le avvertenze 
generali di sicurezza ai fini della vostra sicurezza. 
Se si cede l’apparecchio a terzi, allegare sempre 
anche le presenti istruzioni per l’uso.

Queste istruzioni per l’uso possono essere scaricate 
anche in formato PDF dal nostro sito web: 
www.lidl-service.com.

	 Descrizione generale

	 �Panoramica

A 1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Manico arcuato
Dadi ad alette
Asta inferiore
Cestello di raccolta dell'erba
Ruote
Alloggiamento del tagliaerba elettrico
Deflettore posteriore 
Fermacavi
Presa di corrente per il cavo di  
alimentazone
Interruttore di sblocco 
Scarico di trazione per cavi 
Leva di avvio

B 13 Viti per il fissaggio dell'asta

C 14
15

Viti per il fissaggio del manico arcuato 
Rondella

D 16
17

18

Manico cestello di raccolta dell'erba
Parte inferiore del cestello di raccolta 
dell'erba
Parte superiore del cestello di raccolta 
dell'erba

I 19
20
21

Vite della lama
Lama
Mandrino del motore
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9 IT/MT

D 22 Indicatore del livello di riempimento

F 23 Asse delle ruote

E 24 Manico per il trasporto

	 �Contenuto della confezione

 PERICOLO DI SOFFO-
CAMENTO! Il materiale di imballaggio non è un 
giocattolo! I bambini non possono giocare con i 
sacchetti di plastica! 

Rimuovere sia il materiale dell’imballaggio che i  
dispositivi di sicurezza per l’imballaggio e per il 
trasporto (se presenti).
Verificare che l’apparecchio e gli accessori non pre-
sentino danneggiamenti dovuti al trasporto. Se pos-
sibile, conservare l’imballaggio fino alla scadenza 
del periodo di garanzia. In seguito, smaltirlo in modo 
ecosostenibile.
Verificare che la fornitura sia completa:

L’imballaggio contiene:
1 tagliaerba elettrico
1 manico arcuato
2 aste inferiori
1 cestello di raccolta dell’erba (due pezzi)
1 manico del cestello di raccolta dell’erba
2 viti per il fissaggio dell’asta
2 �dadi ad alette, rosette e viti per il fissaggio  

del manico arcuato
2 fermacavi
1 manuale di istruzioni per l’uso

Se parti del prodotto mancano o sono danneggiate, 
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore.

Utilizzare il prodotto solo dopo la ricezione delle 
parti mancanti o la sostituzione delle parti difettose.

 L’uso di un prodotto incom-
pleto o danneggiato rappresenta un pericolo per 
persone e cose.

	 Descrizione del funzionamento

Il tagliaerba elettrico presenta un utensile di taglio 
rotante, parallelo al taglio. Esso è munito di un po-
tente motore elettrico, un robusto alloggiamento di 
plastica, un interruttore di sblocco, un deflettore po-
steriore e un cestello di raccolta dell’erba. L’apparec-
chio è inoltre regolabile in altezza su 3 livelli e ha 
ruote scorrevoli. Imparare il funzionamento dei dispo-
sitivi di comando secondo le seguenti descrizioni. 

	 Avvertenze di sicurezza

�Avvertenze generali in 
materia di sicurezza

 Leggere tutte le avvertenze 
di sicurezza, le istruzioni, le figure e le specifiche 
allegate al presente utensile elettrico.
L’inosservanza delle avvertenze di sicurezza e delle 
istruzioni possono provocare scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni gravi. 
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni per una futura consultazone.

	 �  PERICOLO 
DI MORTE E DI INCIDENTE PER 
NEONATI E BAMBINI! Questo 

apparecchio non deve essere utilizzato dai 
bambini. I bambini non devono giocare con 
questo apparecchio. La pulizia e la manuten-
zione a carico dell’utente non possono essere 
eseguite da bambini.

	 �Questo apparecchio può essere utilizzato da 
persone con capacità psichiche, mentali o sen-
soriali ridotte o senza alcuna esperienza nell’uso, 
purché queste vengano sorvegliate o istruite 
circa un utilizzo corretto dell’apparecchio avendo 
compreso i pericoli derivanti da questo. 

	� Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio 
viene danneggiato, al fine di evitare situazioni 
di pericolo è necessario farlo sostituire dal pro-
duttore, dal suo servizio clienti o da una persona 
qualificata.
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10 IT/MT

La parola “utensile elettrico“ utilizzata nelle istruzioni 
d’uso si riferisce agli utensili elettrici funzionanti all’in-
terno di una rete (con cavo di rete) e agli utensili 
elettrici che funzionano mediante accumulatori 
(senza cavo di rete).

	 �Area di lavoro

	� Tenere l’area di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Aree di lavoro disordinate o scarsamente 
illuminate possono causare incidenti.

	� Non lavorare con l’utensile elettrico in un’atmo-
sfera a rischio di esplosione, dove si trovano  
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili 
elettrici generano scintille che possono infiam-
mare la polvere o i vapori.

	� Durante l’utilizzo dell’utensile elettrico tenere lon-
tani bambini ed altre persone. Con una distra-
zione è possibile perdere il controllo dell’utensile 
elettrico.

	 �Sicurezza elettrica

	� La spina di collegamento dell’utensile elettrico 
deve essere adatta alla presa elettrica nella 
quale essa viene inserita. La spina non deve es-
sere modificata in alcun modo. Non utilizzare 
adattatori con utensili elettrici con messa a terra. 
Spine non modificate e prese adatte riducono 
il rischio di folgorazione. 

	� Evitare il contatto del corpo con superfici messe 
a terra, quali ad esempio quelle di tubi, calori-
feri, fornelli e frigoriferi. Sussiste un elevato rischio 
di folgorazione se il corpo viene collegato a terra. 

	� Mantenere l’utensile elettrico lontano da pioggia 
o umidità. La penetrazione di acqua in un uten-
sile elettrico accresce il rischio di folgorazione. 

	 �Non utilizzare il cavo di collegamento in modo 
non conforme, cioè per tirare l’utensile elettrico, 
per appenderlo o per estrarre la spina dalla 
presa elettrica. Tenere il cavo di collegamento 
lontano da calore, olio, spigoli acuti o parti in 
movimento dell’utensile elettrico. Cavi di colle-
gamento danneggiati o attorcigliati accrescono 
il rischio di folgorazione. 

	� Se l’utensile elettrico viene utilizzato all’aperto, 
impiegare solamente prolunghe adatte anche 
a un utilizzo all’aperto. L’utilizzo di una pro-
lunga adatta a un uso esterno riduce il rischio 
di folgorazione. 

	� Se non è possibile evitare l’utilizzo dell’utensile 
elettrico in un ambiente umido, utilizzare un cir-
cuito di sicurezza per correnti di guasto. L’im-
piego di un circuito di sicurezza per correnti di 
guasto riduce il rischio di folgorazione. 

	 �Sicurezza delle persone

	� Fare sempre estrema attenzione a ciò che si fa 
e utilizzare con coscienza l’utensile elettrico. Non 
utilizzare l’utensile elettrico quando si è stanchi 
o sotto l’effetto di droghe, alcool o medicinali. 
Un attimo di distrazione durante l’uso dell’uten-
sile elettrico può provocare gravi lesioni. 

	� Indossare sempre i dispositivi di protezione in-
dividuale e gli occhiali protettivi. Indossando i 
dispositivi di protezione individuale, come una 
maschera antipolvere, le scarpe di sicurezza 
antiscivolo, un casco di protezione o una pro-
tezione auricolare, a seconda del tipo e dell’u-
tilizzo dell’utensile elettrico, si riduce il rischio 
di lesioni. 

	� Prestare attenzione per evitare l’accensione  
accidentale dell’utensile elettrico. Assicurarsi 
che l’utensile elettrico sia spento prima di colle-
garlo alla rete di alimentazione elettrica, di sol-
levarlo o di trasportarlo. Se durante il trasporto 
dell’utensile elettrico si tiene il dito sull’interruttore 
o se l’utensile elettrico viene collegato all’alimen-
tazione quando è acceso, è possibile incorrere 
in incidenti. 

	 �Prima di avviare l’utensile elettrico, rimuovere il 
dispositivo di regolazione o la chiave per dadi. 
Un utensile o una chiave che si trova in una parte 
di utensile elettrico in rotazione può provocare 
lesioni.

	� Evitare di tenere una postura anomala del corpo. 
Assicurarsi di poggiare bene per terra e mante-
nere sempre l’equilibrio. In questo modo sarà 
possibile controllare meglio l’utensile elettrico 
in caso di situazioni impreviste.
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11 IT/MT

	� Indossare abbigliamento adeguato. Non indos-
sare gioielli o indumenti non aderenti. Tenere 
capelli, indumenti e guanti lontano dalle parti 
in movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli 
lunghi possono rimanere intrappolati nelle parti 
in movimento.

	� Se vengono montati dispositivi di aspirazione  
e di cattura della polvere, assicurarsi che que-
sti vengano collegati e utilizzati correttamente. 
L’utilizzo di questi dispositivi riduce i pericoli 
provocati dalla polvere. 

	 �Non limitarsi a una sicurezza superficiale e non 
ignorare le regole per la sicurezza degli uten-
sili elettrici, anche se si conosce bene l’utensile 
elettrico e lo si già è usato più volte. La disatten-
zione può provocare in una frazione di secondo 
gravi lesioni.

	 �Utilizzo e impiego  
dell’utensile elettrico

	� Non sovraccaricare l’utensile elettrico. Utilizzare 
sempre l’utensile elettrico idoneo al lavoro da 
eseguire. Con l’utensile elettrico idoneo si lavora 
meglio e con maggiore sicurezza nello specifico 
ambito di utilizzo. 

	� Non utilizzare un utensile elettrico il cui interrut-
tore è difettoso. Un utensile elettrico che non si 
può più accendere e spegnere rappresenta un 
pericolo e deve essere riparato. 

	 �Estrarre la spina dalla presa elettrica e/o rimuo-
vere l’accumulatore se rimovibile prima di effet-
tuare regolazioni sull’utensile elettrico, prima di 
cambiare gli accessori e prima di riporre l’uten-
sile elettrico. Queste misure impediscono l’avvio 
accidentale dell’utensile elettrico. 

	 �Mantenere gli utensili elettrici non utilizzati fuori 
dalla portata di bambini. Non far usare l’uten-
sile elettrico a persone che non hanno confi-
denza con esso o che non hanno letto queste 
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se 
utilizzati da persone inesperte.

	� Avere cura degli utensili elettrici e degli acces-
sori. Controllare se le parti mobili funzionano 
perfettamente e non si bloccano, se ci sono 
parti rotte o danneggiate e se la funzionalità 

dell’utensile elettrico è messa a rischio. Far ripa-
rare le parti danneggiate prima dell’utilizzo dell’u-
tensile elettrico. Molti incidenti sono provocati 
dal fatto che gli utensili elettrici non vengono 
sottoposti a una corretta manutenzione.

	� Mantenere gli utensili di taglio affilati e puliti. 
Gli utensili di taglio curati con attenzione e do-
tati di bordi affilati si incastrano meno frequen-
temente e sono semplici da guidare durante il 
lavoro. 

	� Utilizzare l’utensile elettrico, l’accessori, gli ac-
cessori, ecc. in conformità alle presenti istruzioni. 
In questo senso, considerare le condizioni di 
lavoro e l’attività da svolgere. L’utilizzo di uten-
sili elettrici per scopi diversi da quelli previsti può 
provocare situazioni rischiose. 

	� Tenere i manici e le superfici dei manici asciutti, 
puliti e privi di olio o grasso. Manici e superfici 
di manici scivolosi impedisco l’utilizzo sicuro  
e il controllo dell’utensile elettrico in situazioni 
impreviste. 

	 Assistenza

	� Far riparare l’utensile elettrico solamente da per-
sonale qualificato e solo con pezzi di ricambio 
originali. In questo modo si garantirà il funzio-
namento corretto e sicuro dell’utensile. 

	� Ulteriori avvertenze di 
sicurezza per il tagliaerba

	 �Formazione

	� Leggere accuratamente le istruzioni per l’uso. 
Familiarizzare con le parti e l’uso corretto della 
macchina.

	� Non permettere mai ai bambini o ad altre per-
sone che non conoscono le istruzioni per l’uso 
di utilizzare il tagliaerba. Le disposizioni locali 
possono indicare l’età minima dell’utilizzatore.

	� Non tagliare mai l’erba mentre ci sono nelle vi-
cinanze animali o persone, in particolar modo 
bambini.
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12 IT/MT

	� Non dimenticare che l’operatore della macchina 
o l’utilizzatore è responsabile degli incidenti 
che avvengono con altre persone o della loro 
proprietà

	 �Misure preparatorie

	 �Durante l’uso della macchina occorre indossare 
sempre calzature rigide e pantaloni lunghi. Non 
utilizzare la macchina a piedi nudi o con dei 
sandali leggeri. Evitare di indossare indumenti 
larghi o indumenti con lacci penzolanti o cinture. 

	� Controllare l’area su cui verrà utilizzata la mac-
chine e rimuovere tutti gli oggetti che possono 
essere urtati e fatti volare via dalla macchina. 

	 �Prima dell’uso occorre verificare sempre con un 
controllo visivo se la lama di taglio, i bulloni di 
fissaggi e l’unità di taglio complessiva sono usu-
rati o danneggiati. Eventuali lame di taglio e 
bulloni di fissaggio usurati o danneggiati pos-
sono essere sostituiti solo serie per serie per 
evitare squilibri. Eventuali targhette di avverti-
mento usurate o danneggiate devono essere 
sostituite. 

	 �Prima dell’uso occorre sempre controllare il con-
nettore e la prolunga per rilevare eventuali segni 
di danneggiamento o usura. Se il connettore in 
uso si danneggia, occorre staccare immediata-
mente la rete di alimentazione. NON TOCCARE 
IL CONNETTORE PRIMA DI AVERLO 
STACCATO. Non utilizzare la macchina se il 
connettore è usurato o danneggiato. 

	 Utilizzo

	� Tagliare l’erba solo con la luce diurna o con 
una buona illuminazione artificiale. 

	� Se possibile, evitare l’uso dell’apparecchio 
sull’erba bagnata. 

	� Assicurare sempre un buon posizionamento  
sui pendii. 

	 �Far avanzare la macchina solo con un’andatura 
a passo d’uomo. 

	� Tagliare l’erba trasversalmente al pendio, mai 
avanti e indietro. 

	� Fare particolare attenzione se si cambia la  
direzione sul pendio. 

	� Non tagliare l’erba su pendii eccessivamente 
ripidi. 

	� Prestare particolare cautela se si vira o si tira 
verso di sé il tagliaerba. 

	� Fermare la o le lame di taglio quando il taglia-
erba deve essere capovolto per essere traspor-
tato su altre superfici diverse dall’erba e se il 
tagliaerba viene spostato da e verso la superfi-
cie da tagliare. 

	� Non utilizzare mai il tagliaerba con dei dispo-
sitivi di protezione o griglie di protezione che 
siano danneggiati oppure senza aver integrato 
dei dispositivi di protezione, ad es. lamiere an-
tiurto e/o dispositivi di raccolta dell’erba. 

	� Avviare o premere con cautela l’interruttore  
di avvio, nel ripetto dell indicazioni fornite dal 
produttore. Assicurarsi che vi sia spazio a suffi-
cienza tra i piedi e la o le lame di taglio. 

	� Durante l’avvio l’accensione del motore non è 
consentito capovolgere il tagliaerba a meno che 
il tagliaerba non debba essere sollevato durante 
l’operazione. In questo caso, ribaltarlo solo 
tanto quanto necessario e sollevare solo il lato 
opposto all’utilizzatore. 

	� Non avviare il motore se ci si trova in piedi  
davanti al canale di scarico. 

	 �Non portare mai le mani o i piedi sopra o sotto 
le parti rotanti. Tenersi sempre lontani dall’aper-
tura di scarico. 

	� Non sollevare, né trasportare mai il tagliaerba 
a motore acceso. 

	� Spegnere il motore e staccare la spina dalla 
presa di corrente. Assicurarsi che tutte le parti 
mobili si arrestino completamente 

–	� ogni volta che ci si allontana dal tagliaerba; 
–	� prima di allentare eventuali blocchi o eliminare 

intasamenti verificatisi nel canale di scarico; 
–	� prima di controllare o pulire il tagliaerba oppure 

prima di eseguire lavori su di esso; 
–	� se si è urtato un corpo estraneo. Cercare even-

tuali danni presenti sul tagliaerba ed eseguire 
le riparazioni necessarie prima di riavviare o  
rilavorare con il tagliaerba. 

	� Nel caso in cui il tagliaerba inizia a vibrare in 
modo insolitamente intenso, occorre eseguire 
un controllo immediato. 
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13 IT/MT

–	� caercare i danni; 
–	� eseguire le riparazioni necessarie dei compo-

nenti danneggiati; 
–	� assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano 

saldamente serrate.

	 Manutenzione e stoccaggio

 Staccare sempre il tagliaerba 
dalla rete elettrica prima di eseguire la manuten-
zione o riporlo.

	� Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano 
saldamente serrate e che l’apparecchio si trovi 
in condizioni di lavoro sicure. 

	� Controllare regolarmente che il dispositivo di rac-
colta dell’erba non sia usurato o non funzioni. 

	� Durante l’impostazione della macchina assicu-
rarsi che le dita non rimangano incastrate tra le 
lame di taglio mobili e le parti fisse della mac-
china. 

	� Far raffreddare il motore prima di spegnere la 
macchina.

	� Durante la manutenzione della lama di taglio, 
assicurarsi che, anche quando la fonte di ali-
mentazione è spenta, la lama di taglio non si 
possa muovere.

	� Per motivi di sicurezza, sostituire i componenti 
usurati o danneggiati. Utilizzare esclusivamente 
pezzi di ricambio e accessori originali.

	� Svuotare sempre il cestello di raccolta 
dell’erba prima di riporre il tagliaerba.

	� Non cercare di riparare autonomamente l’ap-
parecchio se non si è debitamente formati. Tutti 
i lavori non riportati in queste istruzioni possono 
essere eseguiti esclusivamente dai centri di as-
sistenza al cliente autorizzati dal produttore o 
dal rivenditore.

	� Tenere l’apparecchio in un luogo asciutto e fuori 
dalla portata dei bambini.

	� Maneggiare l’apparecchio con cura. Mantenere 
affilati e puliti gli utensili per consentire l’esecu-
zione di lavori migliori e più sicuri. Attenersi alle 
indicazioni relative alla manutenzione.

	� Durante la sostituzione del meccanismo di taglio 
indossare dei guanti protettivi. 

	 �Consiglio per le macchine con 
classe di isolamento 

La macchina dovrebbe essere utilizzata con un in-
terruttore differenziale (RCD) con una corrente di 
intervento di non più di 30 mA.

	� Avvertenze di sicurezza 
aggiuntive

	� In caso di utilizzo dell’utensile elettrico all’a-
perto, è consentito esclusivamente l’uso delle 
prolunghe autorizzate. Le relative marcature 
devono essere presenti sul cavo.

	� Srotolare sempre completamente la prolunga.
	� Utilizzare solo prolunghe autorizzate del tipo 

H05RN-F lunghe al massimo 75 m e ideate per 
l’uso all’aperto.

	� Per le prolunghe fino a 15 m è necessaria una 
sezione del filo di 1,5 mm².

	� Per le prolunghe comprese tra 15 m e 75 m, è 
necessaria una sezione del filo di 2,5 mm².

	� Non collegare un cavo di alimentazione dan-
neggiato alla rete elettrica. Un cavo di alimen-
tazione danneggiato può provocare il contatto 
con i componenti che conducono l’elettricità.

	� Collegare sempre prima di tagliare l’erba la cas-
setta di raccolta dell’erba, come descritto nel 
capitolo “Collegamento/Rimozione del cestello 
di raccolta dell’erba”.

	� Se il tagliaerba viene utilizzato per tagliare erba 
(troppo) alta, spessa o bagnata o se urta contro 
qualcosa, il motore deve lavorare troppo, il che 
provoca l’arresto della lama. Ciò può condurre 
ad un aumento della temperatura del motore. 
Se la temperatura del motore diventa troppo 
alta, si attiva la protezione da sovraccarico, la 
quale spegne automaticamente il motore. In tal 
caso, rilasciare la leva di avvio 12  e far raffred-
dare la macchina per 1–2 minuti. Riavviare il 
motore e riprendere il lavoro.

	 �Requisiti per la sicurezza

	� L’alimentazione elettrica deve coincidere con 
le specifiche riportate sul prodotto. 

420142_2204_V3.0_par_Elektro-Rasenmaeher_content_IT_PT.indd   13420142_2204_V3.0_par_Elektro-Rasenmaeher_content_IT_PT.indd   13 13.12.22   09:4213.12.22   09:42



14 IT/MT

	� Non disattivare mai l’interruttore di protezione. 
Se lo si fa, la garanzia decade. Tenere asciutto 
il collegamento (spina e presa di corrente).

	� I bambini non devono giocare con questo  
apparecchio.

	� La pulizia e la manutenzione non possono  
essere eseguite da bambini non sorvegliati.

	 �Questo apparecchio può essere usato da per-
sone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate, oppure con esperienza e competenza 
carenti in merito, qualora sorvegliati o istruiti 
circa un uso sicuro dell’apparecchio, compren-
dendo i pericoli ad esso correlati.

	� Adottare misure idonee per assicurare che i bam-
bini non abbiano alcun accesso all’apparecchio.

	� Prima della prima messa in funzione dell’appa-
recchio, è necessario che un elettricista controlli 
che siano state adottate le misure di protezione 
elettrica necessarie.

 Di seguito verrà descritto 
come è possibile evitare danni all’apparecchio e 
lesioni alle persone:

Attenersi al regolamento locale vigente 
e prestare attenzione all’isolamento acu-
stico. L’utilizzo degli apparecchi può  

essere limitato o vietato in giorni specifici (ad es. 
domenica e festivi), ad orari specifici (durante la 
pausa pranzo, di notte) o in aree specifiche (ad es. 
luoghi di cura, ospedali e così via).

	� Non lavorare con l’apparecchio se si è stanchi 
o deconcentrati, né sotto l’effetto di alcol o dro-
ghe. Fare sempre pause al momento giusto. 
Approcciarsi con cautela al lavoro.

	 �Assicurare una posizione stabile durante il  
lavoro, in particolar modo sui pendii. 

	� Utilizzare l’apparecchio solo con un’andatura 
a passo d’uomo. Prestare particolare cautela 
se si gira l’apparecchio, se lo si tira verso di sé 
o se di va all’indietro.

 La lama continua ad andare 
dopo lo spegnimento. Sussiste il rischio di lesioni!

	� Non lasciare incustodito l’apparecchio.
	� Non sovraccaricare l’apparecchio. Non utiliz-

zare l’apparecchio per scopi diversi da quello 
a cui è destinato. 

	 Montaggio

 Estrarre la spina prima di 
eseguire qualsiasi lavoro sull’apparecchio. Sussiste 
il rischio di lesioni!

	 �Montaggio del manico arcuato 
(Fig. B)

Fig. B 1. �Infilare l'asta inferiore 3  nella 
fessura presente sull'alloggiamento 
del tagliaerba elettrico 6 . Vedere 
a questo proposito anche la figura A.

2. �Fissare le aste inferiore 3  con le 
viti per il fissaggio delle aste 13  in 
dotazione.

Fig. C 3. �Fissare il manico arcuato 1  con 
le viti 14 , le rondelle 15  e i dadi 
ad alette 2  in dotazione all'asta 
inferiore 3 . Ci sono due possibili 
posizioni.

4. �Fissare il fermacavi 8  all'asta 3  
e al manico arcuato 1  e fissare 
così il cavo.

Quando i due dadi ad alette 2  sono 
allentati, il manico arcuato può essere 
abbassato per riporre l’apparecchio. 

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non resti 
schiacciato.

	� Assemblaggio del cestello di 
raccolta dell’erba (Fig. D)

Indossare guanti protettivi per evitare le-
sioni alle mani durante il montaggio del 
cestello di raccolta dell’erba 4 .
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15 IT/MT

Fig. D 1.  Collegare le due parti ( 17  + 18 ) 
del cestello di raccolta dell'erba 4 .

2.  Inserire ogni estremità del manico 
16  in una delle fessure presenti 
sulla parte superiore del cestello 
di raccolta dell'erba 18 . 

 Non mettere mai in funzione 
l’apparecchio se i dispositivi di protezione sono 
danneggiati o senza aver applicato i dispositivi di 
protezione, come ad es. defl ettori e/o dispositivi di 
raccolta. Sussiste il rischio di lesioni!

 Lavorare con il tagliaerba

Collegamento/Rimozione del 
cestello di raccolta dell’erba 
(Fig. E)

  Collegare sempre il cestello di raccolta dell’erba 
4  prima di tagliare l’erba.

Svuotare sempre il cestello di raccolta dell’erba 
4  prima di riporre il tagliaerba.

1.  Per fi ssare il cestello di raccolta dell’erba 4 , 
sollevare il defl ettore posteriore 7  e collocare 
il cestello di raccolta dell’erba 4  sul gancio di 
collegamento. Piegare il defl ettore posteriore 7
sul cestello di raccolta dell’erba 4 . Esso tiene 
nella posizioen giusta il cestello di raccolta 
dell’erba 4 .

2.  Per rimuovere il cestello di raccolta dell’erba 4 , 
sollevare il defl ettore posteriore 7  e togliere il 
cestello di raccolta dell’erba 4  sollevandolo. 
Ripiegare il defl ettore posteriore 7  sull’alloggia-
mento del tagliaerba elettrico 6 .

  Lateralmente al cestello di raccolta dell’erba 4
è presente un indicatore del livello di riempimento 
22 . L’indicatore del livello di riempimento mostra 
il livello di riempimento del cestello di raccolta 
dell’erba mentre il tagliaerba è in funzione. Svuo-
tare il cestello di raccolta dell’erba 4  quando 
l’indicatore del livello di riempimento 22 è chiuso 
o per riporre l’apparecchio.

  Indicatore del livello di riempimento 22
aperto: cestello di raccolta dell’erba 4

vuoto 

  Indicatore del livello di riempimento 22
chiuso: cestello di raccolta dell’erba 4

pieno

Impostazione dell’altezza di 
taglio (Fig. F)

 Spegnere l’apparecchio, 
estrarre la spina e attendere fi nché la lama 20  non 
si arresta. Sussiste il rischio di lesioni!

L’altezza di taglio del tagliaerba elettrico può essere 
impostata in tre posizioni, regolando la posizione 
degli assi anteriore e posteriore che si trovano sul 
fondo del tagliaerba:

65 mm–Altezza di taglio alta 
45 mm–Altezza di taglio intermedia 
25 mm–Altezza di taglio corta 
  Regolare gli assi uno dopo l’altro. Per ottenere 

un risultato esatto, occorre regolare l’anno ante-
riore e posteriore con la stessa altezza di taglio.

Fig. F 1.  Mettere su un lato il tagliaerba.
2.  Aff errare l'asse delle ruote 23  da 

entrambi i lati. 
3.  Tirare omogeneamente l'asse e far 

sì che si innesti nella posizione 
desiderata.

Per il primo taglio della stagione si do-
vrebbe scegliere un’altezza di taglio mag-
giore. Attenersi al regolamento locale 

vigente e prestare attenzione all’isolamento acustico.

Accensione e spegnimento 
(Fig. G)

 Non avviare il tagliaerba se 
si trova nell’erba alta.
1.  Collegare la spina della prolunga con la presa 

di corrente per il cavo di alimentazione 9  pre-
sente sul manico arcuato 1 .
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2.	� Per scaricare la trazione formare un passante 
con l’estremità del cavo di alimentazione e ap-
penderlo allo scarico di trazione per cavo 11 . 

3.	� Collegare la prolunga all’alimentazione elettrica.
4.	� Prima dell’accensione assicurarsi che l’apparec-

chio non si trovi a contatto con oggetti.
5.	� Per accenderlo premere l’interruttore di sblocco 

10  presente sul manico. Tenere premuto il tasto 
di blocco (protezione) e tirare la leva di avvio 
12  contro il manico. Ora è possibile rilasciare 
l’interruttore di sblocco 10 .

6.	� Per lo spegnimento rilasciare la leva di avvio 12 .

 Dopo aver spento la macchina, 
la lama 20  lentamente si arresterà. Non toccare la 
lama 20  in movimento. Sussiste il rischio di lesioni!

	 �Taglio dell’erba (Fig. H)

Il taglio regolare dell’erba favorisce il fogliame 
dell’erba, uccidendo al contempo le erbacce. In tal 
modo, non solo si aumenta lo spessore dell’erba ad 
ogni taglio, ma si produce anche un prato omoge-
neamente resistente. 

Il primo taglio dovrebbe avvenire più o meno ad 
aprile, quando presenta un’altezza di 70–80 mm. 
Nel periodo di vegetazione principale il prato deve 
essere tagliato almeno una volta alla settimana.
	� Consigliamo di utilizzare il tagliaerba come raf-

figurato in questa sezione e nella figura H al fine 
ottenere i massimi risultati e di ridurre il rischio 
di tagliare il cavo di alimentazione.

	� Iniziare tagliando l’erba in prossimità della presa 
di corrente e lavorare lontano dalla presa di 
corrente.

	� Tenere sempre la prolunga dietro di sé e, quando 
si gira, metterla sul lato dove si è già tagliata 
l’erba.

	� Far avanzare l’apparecchio con un’andatura a 
passo d’uomo e su corsie il più omogenee pos-
sibili. Per tagliare l’erba senza lasciare buchi, 
le corsie dovrebbero sovrapporsi di qualche 
centimetro.

	� Impostare l’altezza di taglio in modo tale da non 
sovraccaricare l’apparecchio. In caso contrario 
è possibile danneggiare il motore.

	� Sui pendii lavorare sempre in direzione trasver-
sale rispetto al pendio. Prestare particolare 
cautela quando si va indietro e si tira l’appa-
recchio.

 Dopo aver effettuato il lavoro, 
spegnere l’apparecchio. Per trasportarlo, estrarre la 
spina e attendere finché la lama 20  non si ferma. 
Sussiste il rischio di lesioni!
	� Dopo l’uso è possibile utilizzare la maniglia 24  

per il trasporto del tagliaerba elettrico.
	� Pulire l’apparecchio dopo ogni uso e prima di 

stoccarlo, come descritto nel capitolo “Pulizia, 
manutenzione e conservazione”.

	� Pulizia, manutenzione  
e conservazione

 Far eseguire i lavori non  
descritti in queste istruzioni presso un punto di assi-
stenza autorizzato dal cliente. Utilizzare soltanto 
pezzi originali.

Mentre si maneggia con la lama 20 ,  
indossare dei ganti di protezione.

 Spegnere l’apparecchio prima 
di tutti i lavori di manutenzione e pulizia, estrarre la 
spina di alimentazione e attendere finché la lama 20  
non si arresta. Sussiste il rischio di lesioni!

Non ci assumiamo nessuna responsabilità per i 
danni arrecati ai nostri apparecchi e derivanti da 
riparazioni improprie, impiego di componenti non 
originali e utilizzo non conforme.

	 �Lavori generali di pulizia  
e manutenzione

 Non spruzzare acqua sul  
tagliaerba. 

	� Per rimuovere dalle ruote, dai fori di sfiato, dall’a-
pertura di scarico e dall’area della lama i residui 
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delle piante incollatisi dopo il taglio, è possi-
bile utilizzare un pezzo di legno o di plastica. 

	� Non utilizzare oggetti duri o appuntiti perché 
essi possono danneggiare le parti di plastica.

	� Tenere sempre pulita la macchina. Utilizzare 
una spazzola o un panno per la pulizia. Non 
utilizzare mai solventi quali benzina, alcol, ac-
qua con ammoniaca e così via. Questi solventi 
possono danneggiare le parti di plastica. 

	� Controllare il tagliaerba prima di ogni uso per 
verificare l’eventuale presenza di difetti visibili 
come parti allentate, usurate o danneggiate. 
Verificare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano 
saldamente in sede.

	� Controllare che i coperchi e i dispositivi di pro-
tezione non siano danneggiati e verificare che 
siano correttamente in sede. Se necessario,  
sostituirli.

	 �Sostituzione della lama (Fig. I)

Se la lama è disaffilata, è possibile affilarla in un’of-
ficina specializzata. Se la lama 20  è danneggiata 
o presenta segni di squilibrio, dev’essere sostituita 
(vedi capitolo “Assistenza”).

Per rimuoverla:
1.	� Posizione l’apparecchio sul lato.
2.	� Indossare guanti protettivi rigidi e tenere ferma 

la lama 20 . Ruotare in senso antiorario la vite 
della lama 19  con l’ausilio di un cacciavite svi-
tandola dal mandrino del motore 21 . 

3.	� Montare la nuova lama 20 seguendo l’ordine in-
verso. Assicurarsi che la lama 20 sia posizionata 
correttamente e che la vite 19  sia ben serrata. 
Il dado della lama 20 deve essere rivolta verso 
le sporgenze del mandrino del motore 21 . 

	 �Conservazione

	� Conservare l’apparecchio asciutto e fuori dalla 
portata dei bambini. Allentare i dadi ad alette 
2  e piegare l’asta del manico verso il basso in 

modo tale che l’apparecchio occupi poco spa-
zio. Assicurarsi che il cavo non resti schiacciato.

	� Far raffreddare il moto prima di stoccare  
l’apparecchio in un locale chiuso.

	 �Non coprire l’apparecchio con dei sacchi di nylon 
perché altrimenti si può formare dell’umidità.

	� Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Risoluzione dei problemi

L'apparecchio non si avvia. Manca la tensione di rete Controllare l'alimentazione di corrente 
per verificare se tutti i collegamenti sono 
applicati correttamente.

Interruzione di elettricità nel cavo 
di alimentazione.

Controllare la presa elettrica, il cavo, 
la spina, se necessario farlo riparare 
da un elettricista

Leva di avvio 12  difettosa Riparazione da parte del servizio clienti.

Spazzole al carbonio usurate

Motore difettoso

Il motore di spegne. Blocco di corpi estranei Rimuovere i corpi esterni

420142_2204_V3.0_par_Elektro-Rasenmaeher_content_IT_PT.indd   17420142_2204_V3.0_par_Elektro-Rasenmaeher_content_IT_PT.indd   17 13.12.22   09:4213.12.22   09:42



18 IT/MT

Problema Possibile causa Risoluzione dei problemi

Risultato del lavoro non 
soddisfacente o il motore 
fa fatica

Altezza di taglio troppo bassa/
erba troppo lunga.

Impostare un'altezza di taglio maggiore. 
Premendo il manico arcuato 1  solle-
vare leggermente le ruote anteriori.

Lama 20  disaffilata Affilare o far sostituire la lama 20 .

Area della lama intasata Rimuovere il blocco/Pulire l'apparecchio.

Risultato del lavoro non 
soddisfacente o il motore 
fa fatica

Lama 20 montata scorrettamente Inserire correttamente la lama 20 .

La lama 20  non ruota. Lama 20  bloccata dall'erba Rimuovere l'erba

Vite della lama 19  allentata Serrare la vite della lama 19

Rumori, colpi o vibrazioni 
esagerati

Vite della lama 19  allentata Serrare la vite della lama 19

Lama 20  danneggiata Sostituire la lama 20 .

	 Specifiche tecniche

Modello LDLLM1300-23

Codice articolo PRM 1300 B2

Potenza assorbita 1300 W

Tensione nominale 230–240 V∼  
(corrente alternata), 
50 Hz

Velocità a vuoto 3450 min-1

Circonferenza di taglio 32 cm

Altezza di taglio 25/45/65 mm

Classe di isolamento II/ 

Classe IP IPX4

Peso ca. 8,3 kg

Volume del cestello di 
raccolta dell'erba

ca. 30 l

Informazioni acustiche
Emissioni acustiche rilevate secondo  
EN ISO 3744:2010
Livello di pressione acustica L 	 =	� 81,0 dB(A)  

K = 3 dB(A)
Livello di intensità sonora L 	 =	� 93,7dB(A)  

K = 1,92 dB(A)

Livello di intensità sonora  
garantito garantiert L 	 =	 96 dB(A)

 PERICOLO PER LA SA-
LUTE! Il rumore sul luogo di lavoro può superare  
gli 85 dB(A). In questo caso, l’utente deve adottare 
misure di protezione.

Indossare le cuffie di protezione acustica!

Lavorare senza protezioni per l’udito o indumenti 
protettivi può provocare danni alla salute. 
	� Durante il lavoro indossare una protezione per 

l’udito e indumenti protettivi adeguati.

Oscillazioni
Il valore di emissione delle oscillazioni totali indicato 
e i valori di emissione acustica indicati sono stati mi-
surati secondo un metodo a norma (EN 60335-1/
EN 60335-2-77) e possono essere utilizzati per 
paragonare un utensile elettrico con un altro.
Essi possono essere utilizzati anche per valutare 
temporaneamente la sollecitazione.

Vibrazioni sul manico ah max. 2,374 m/s²
Uncertainty K = 1,5 m/s²
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 Le emissioni acustiche e delle 
oscillazioni possono discostarsi dai valori indicati du-
rante l’uso effettivo dell’utensile elettrico a seconda 
di come venga utilizzato l’utensile elettrico, in parti-
colar modo in base al tipo di pezzo lavorato.
Occorre definire le misure di sicurezza volte a pro-
teggere l’operatore, le quali si basano su una stima 
dell’esposizione alle oscillazioni nelle condizioni 
d’uso effettive (considerando tutte le parti del ciclo 
operativo, inclusi ad esempio i empi in cui l’utensile 
elettrico è spento e i tempi in cui l’utensile elettrico 
è acceso, ma avanza senza carico).
Cercare di tenere al minimo l’esposizione a oscilla-
zioni e rumore. Esempi di misure volte a ridurre l’e-
sposizione alle oscillazioni sono indossare guanti 
protettivi durante l’uso dell’utensile, limitare i tempi 
di lavoro e utilizzare accessori in buono stato.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con  
il seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: mate-
riali compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

�Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti dome-
stici, ma provvedere invece al suo corretto 
smaltimento. Presso l’amministrazione com-
petente è possibile ricevere informazioni 
circa i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

	 Garanzia e assistenza

Il prodotto è stato accuratamente assemblato rispet-
tando severe direttive di qualità e controllato attenta-
mente prima della distribuzione. Qualora il prodotto 
fosse difettoso, l’acquirente si può avvalere dei propri 
diritti nei confronti del venditore. Questi diritti legali 
non sono limitati dalla nostra garanzia di seguito  
riportata.

questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza 
dalla data di acquisto. La garanzia decorre dalla 
data d’acquisto. Conservare con cura lo scontrino 
originale. Questo documento servirà come prova 
d’acquisto.

Nel caso in cui si presentassero difetti relativi al ma-
teriale o alla fabbricazione entro 3 anni dalla data 
di acquisto del prodotto, provvederemo alla ripara-
zione del prodotto o alla sua sostituzione gratuita, a 
nostra discrezione. Questa garanzia decade in caso 
di danneggiamento, uso o manutenzione impropri 
del prodotto. 

Per un uso corretto del prodotto, rispettare scrupolo-
samente tutte le indicazioni contenute nelle istruzioni 
per l’uso. Evitare assolutamente destinazioni d’uso 
e azioni esplicitamente sconsigliate nelle istruzioni 
per l’uso o addirittura segnalate come pericolose. 
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso privato 
e non a quello commerciale. In caso di utilizzo scor-
retto e inappropriato, di esercizio della forza e di 
interventi sul prodotto non eseguiti dai nostri partner 
autorizzati responsabili per l’assistenza, decade il 
diritto alla garanzia.

Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non 
inizia un nuovo periodo di garanzia. Il periodo di 
garanzia non viene prolungato da un intervento in 
garanzia. Ciò vale anche per le parti sostituite e ri-
parate. I danni o i difetti eventualmente già presenti 
al momento dell’acquisto devono essere segnalati 
immediatamente dopo aver estratto il prodotto dalla 
confezione. Eventuali controlli e riparazioni a garan-
zia scaduta sono a pagamento.
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La garanzia è valida per difetti di materiale e fabbri-
cazione. Questa garanzia non si applica a parti del 
prodotto soggette a normale usura (as es. lama) e 
da considerarsi quindi usurabili, né a danni di parti 
fragili.

	 Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo della vostra richiesta, 
attenersi alle istruzioni di seguito riportate:

Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il 
codice articolo (IAN 420142_2204) come prova 
d’acquisto.
Il codice dell’articolo può essere dedotto dalla tar-
ghetta, da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni 
per l’uso (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo 
applicato sul retro o sul lato inferiore.
In caso di difetti di funzionamento o di altro tipo, 
contattare innanzitutto i seguenti partner di assistenza 
telefonicamente oppure via e-mail. 
Previo accordo con il nostro servizio di assistenza 
clienti, si può inviare il prodotto ritenuto difettoso 
all’indirizzo del centro di assistenza indicato con 
spedizione esente da affrancatura, completo del 
documento di acquisto (scontrino) e della descrizione 
del difetto, specificando anche quando tale difetto 
si è verificato. Onde evitare problemi di accettazione 
e costi aggiuntivi, utilizzare assolutamente solo l’in-
dirizzo che verrà comunicato. Assicurarsi che la 
spedizione non venga eseguita senza affrancatura, 
come merce ingobrante, come spedizione express 
o con trasporto speciale. Si prega di inviare l’appa-
recchio, inclusi tutti gli accessori forniti al momento 
dell’acquisto, e assicurarsi che vi sia un imballaggio 
sufficientemente sicuro per il trasporto.

	� Assistenza

	 Assistenza per l’Italia
	 Tel.:	 00800 80040044
	 E-Mail:	 administration@mynetsend.de

	 Assistenza per la Malta
	 Tel.:	 00800 80040044
	 E-Mail:	 administration@mynetsend.de

	� Servizio di riparazione

	� ATTENZIONE! Si prega di inviare l’apparec-
chio pulito e indicando il difetto alla nostra filiale 
del nostro centro di assistenza.

Riparazioni non oggetto di garanzia possono essere 
condotte su calcolo della filiale del nostro centro di 
assistenza. L’utente riceverà un preventivo.
Possiamo riparare solamente apparecchi che ven-
gono spediti regolarmente confezionati e bollati.
Apparecchi spediti a carico del destinatario, come 
merce ingombrante, per espresso o con trasporto 
speciale non verranno accettati.
Lo smaltimento di un apparecchio difettoso lo facciamo 
noi gratuitamente.
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Pezzi di ricambio
I pezzi di ricambio sono disponibili scrivendo a:
administration@mynetsend.de.

Pos. istruzioni per l'uso Denominazione Numero pezzo

Fig. I Lama (riferimento 
produttore: ZF6108) 

22-23-24-LDLLM1300-23

Fig. D Cestello di raccolta 
dell'erba

26-27-28-29-LDLLM1300-23

Fig. A: 5 Ruote 12-13-14-15-16-17-LDLLM1300-23

	� Importatore

Si prega di tenere presente che il seguente indirizzo 
non è un indirizzo di assistenza. Contattare dapprima 
il centro di assistenza summenzionato.

VARO – Vic Van Rompuy N.V.
Joseph Van Instraat 9
2500 Lier
BELGIO

IAN 420142_2204
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	� Dichiarazione di conformità 

Con la presente noi, la VARO–Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, 2500 Lier, 
BELGIO, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che l’apparecchio di seguito 
riportato

Denominazione dell’apparecchio:	 Tagliaerba elettrico PRM 1300 B2
Marca:	
Codice modello:	 LDLLM1300
è conforme ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni pertinenti delle relative direttive UE in base 
alle norme UE armonizzate. In caso di una modifica dell’apparecchio non concordata con noi, questa  
dichiarazione perde la propria validità.

Direttive UE 
(incluse le relative modifiche, fino alla data  
della sottoscrizione)
2011/65/UE–(UE)2015/863
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE–2005/88/CE

Allegato VI
L  misurato:	 94 dB(A)
L  max. garantito:	 96 dB(A)

Notified Body TÜV SÜD–0036
Westendstrasse 199
80686 Monaco di Baviera
Germania

Norme UE armonizzate 
(incluse le relative modifiche, fino alla data della sottoscrizione)
EN60335-1: 2012 +A11 +A13 +A1 +A2 +A14 +A15
EN60335-2-77: 2010
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1
EN61000-3-3: 2013 +A2

Detentore della documentazione tecnica
Philippe Vankerkhove
VARO–Vic. Van Rompuy N.V.

Il firmatario agisce a nome della direzione dell’azienda

Ludo Mertens

Manager certificazioni
Data: 14/10/2022, Lier–Belgio
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Legenda dos pictogramas utilizados

Atenção! 
Ler o manual de operação!

Usar luvas de protecção ao 
manusear a lâmina.

Usar proteção para os olhos.

Classe de proteção II 
(Isolamento duplo)

Utilize proteção auditiva.

Não exponha o aparelho a humidades. 
Não trabalhar à chuva e não cortar 
relva molhada.

Indicação do nível de potência 
sonora L  garantido em dB.

Risco de ferimentos devido à projeção 
de peças. Manter as pessoas presen-
tes longe da máquina de cortar relva 
elétrica.

Indicador de nível no cesto 
de recolha de relva: cesto de 
recolha de relva vazio

Indicador de nível no cesto 
de recolha de relva: fechado: 
cesto de recolha de relva cheio

Atenção!
Acionamento por inércia da lâmina da 
máquina de cortar relva!

Círculo de corte

Cuidado! Lâminas de corte 
afiadas! 
Manter as mãos e os pés afastados. 
Perigo de ferimentos! 
Desligar o motor e retirar o cabo de 
rede antes de iniciar qualquer ajuste 
ou limpeza, ou no caso de o cabo de 
rede estar preso ou danifi cado.

Conformidade com os requisi-
tos relevantes da(s) diretiva(s) 
da UE

b

a Elimine a embalagem e o apa-
relho de forma ecológica!

Perigo devido a cabo de rede danifi -
cado. Manter o cabo de rede afastado 
do aparelho e da lâmina de corte!

Produto em conformidade com 
os requisitos do § 21 da Lei de 
Segurança dos Produtos

Indicações de segurança
Indicações de manuseamento
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Corta-relva elétrico PRM 1300 B2

	 Introdução

Congratulamo-lo pela aquisição do seu novo pro-
duto. Decidiu-se, assim, por um produto de elevada 
qualidade.

O manual de instruções é uma parte deste 
produto. Ele contém indicações impor-
tantes referentes à segurança, utilização 

e eliminação. Familiarize-se com todas as indica-
ções de utilização e de segurança, antes de utili-
zar o produto. Utilize este artigo da forma que é 
descrita e apenas para as finalidades indicadas. 
Se entregar este produto a terceiros, entregue tam-
bém os documentos.

	 �Utilização correta

O aparelho destina-se apenas ao corte de relva e 
áreas relvadas em áreas domésticas. Qualquer ou-
tra utilização não permitida no presente manual de 
instruções pode resultar em danos para o aparelho 
e representar um perigo para o utilizador. 
O aparelho destina-se a ser utilizado por adultos. 
Crianças e pessoas não familiarizadas com as pre-
sentes instruções de utilização não devem utilizar o 
aparelho.
A utilização do produto na chuva ou num ambiente 
húmido é proibida.
Este aparelho não é adequado para o uso comercial.
O fabricante não se responsabiliza por danos que 
resultam do uso não correto ou a operação errada.

  
Para sua própria segurança, leia atentamente este 
manual e as instruções gerais de segurança antes 
de operar o aparelho. No caso de passar o aparelho 
a terceiros, disponibilizar sempre as presentes instru-
ções de utilização.
As presentes instruções de funcionamento podem ser 
descarregadas no formato pdf a partir do nosso sítio 
web: www.lidl-service.com.

	 Descrição geral

	 �Visão Geral

A 1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

Pega
Porcas de orelha
Haste inferior
Cesto de recolha de relva
Rodas
Caixa da máquina de cortar relva 
elétrica
Defletor traseiro 
Suporte para o cabo
Tomada para cabo de ligação à rede
Interruptor de desbloqueio 
Alívio de tensão do cabo 
Alavanca de arranque

B 13 Parafusos para fixação da haste

C 14
15

Parafusos para fixação da pega 
Arruela plana

D 16
17

18

Manípulo do cesto de recolha de relva
Parte inferior do cesto de recolha 
de relva
Parte superior do cesto de recolha 
de relva

I 19
20
21

Parafuso da lâmina
Lâmina
Fuso do motor

D 22 Indicador de nível

F 23 Eixo da roda

E 24 Pega de transporte
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	 �Material fornecido

 PERIGO DE ASFIXIA! O material 
da embalagem não é nenhum brinquedo para crian-
ças! As crianças não devem brincar com sacos de 
plástico! 

Remover tanto o material de embalagem como os 
fechos da embalagem/e transporte (se existentes).
Verificar o aparelho e os acessórios quanto a danos 
de transporte. Se possível, conservar a embalagem 
até o período de garantia ter expirado. Posteriormente, 
eliminar a mesma de forma amiga do ambiente.
Verificar o material fornecido quanto a integridade:

A embalagem contém:
1 Máquina de cortar relva elétrica
1 Pega
2 Hastes inferiores
1 Cesto de recolha de relva (duas peças)
1 Manípulo do ceso de recolha de relva
2 Parafusos para fixação da haste
2 �Porcas de orelha, arruelas planas e parafusos 

para fixação fixação da pega
2 Suportes para o cabo
1 Manual de instruções

No caso de alguma peça estar em falta ou danifi-
cada, entre em contacto com o revendedor.

Não utilizar o produto até que as peças em falta te-
nham sido fornecidas ou que as peças danificadas 
tenham sido substituídas.

 A utilização de um produto incompleto 
ou danificado representa um perigo para pessoas 
e bens.

	 Descrição do funcionamento

A máquina de cortar relva elétrica possui uma ferra-
menta de corte que gira paralelamente à ferramenta 
de corte. Está equipada com um potente motor eléc-
trico, uma robusta caixa de plástico, um interruptor 
de desbloqueio, um deflector traseiro, bem como de 
um cesto de recolha de relva. Além disso, o apare-
lho é regulável 3 vezes em altura e possui rodas de 
funcionamento suave. Consultar as seguintes des-
crições para a função das unidades de controlo. 

	 Indicações de segurança

�Indicações gerais de 
segurança

 Leia todas as informações, instruções, 
ilustrações e especificações de segurança que acom-
panham esta ferramenta elétrica.
A não observância das informações e instruções de 
segurança pode resultar em choque elétrico, incên-
dio e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as notas de segurança e instruções 
para referência futura.

	 �  PERIGO DE MORTE 
E DE ACIDENTES PARA BEBÉS 
E CRIANÇAS! Este aparelho não 

deve ser usado por crianças. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do utilizador não devem ser efe-
tuadas por crianças.

	� Este aparelho pode ser utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhe-
cimento, se as mesmas forem vigiadas ou tive-
rem recebido instruções relativas à utilização do 
aparelho de uma forma segura e compreender 
os perigos que daí possam resultar. 

	� Caso o cabo de ligação de rede deste apare-
lho se encontre danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo serviço de apoio ao cliente 
ou por uma pessoa igualmente qualificada, de 
modo a evitar perigos.

O conceito “ferramenta elétrica”, utilizado nas  
indicações de segurança, refere-se a ferramentas 
elétricas alimentadas a eletricidade (com cabo de 
rede) e a ferramentas elétricas alimentadas por ba-
teria (sem cabo de rede).

	 �Local de trabalho

	� Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem 
iluminado. Desordem ou áreas de trabalho não 
iluminadas podem causar acidentes.

	� Não trabalhar com a ferramenta elétrica  
em ambientes explosivos onde haja líquidos  
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inflamáveis, gases ou poeiras. As ferramentas 
elétricas produzem faíscas que podem inflamar 
o pó ou os vapores.

	� Manter crianças e outras pessoas afastadas da 
ferramenta elétrica enquanto a mesma estiver 
a ser utilizada. Eventuais distrações podem le-
var à perda do controlo da ferramenta elétrica.

	 �Segurança elétrica

	� A ficha de ligação da ferramenta elétrica deve 
caber na tomada. A ficha não deve ser alterada, 
de forma alguma. Não utilize fichas adaptado-
ras com ferramentas elétricas protegidas por  
ligação à terra. As fichas não sujeitas a modifi-
cações e as respetivas tomadas reduzem o risco 
de choque elétrico. 

	� Evitar o contacto do corpo com superfícies ater-
radas, tais como tubos, aquecedores, fogões 
de cozinha e frigoríficos. Se o seu corpo estiver 
ligado à terra, existe um elevado risco de cho-
que elétrico. 

	� Manter o aparelho afastado de chuva ou humi-
dade. A penetração de água numa ferramenta 
elétrica aumenta o risco de um choque elétrico. 

	� Não utilizar o cabo elétrico de modo incorreto 
para transportar ou pendurar a ferramenta elé-
trica ou para puxar a ficha para fora da tomada. 
Mantenha o cabo de ligação afastado do ca-
lor, óleos, arestas afiadas ou peças móveis do 
aparelho. Cabos de ligação danificados ou 
emaranhados aumentam o risco de um choque 
elétrico. 

	� Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao 
ar livre, utilizar apenas cabos de extensão que 
também sejam adequados para utilização ao 
ar livre. A utilização de um cabo de extensão 
adequado para uso exterior reduz o risco de 
choque elétrico. 

	� Se não for possível evitar a utilização da ferra-
menta elétrica num ambiente húmido, utilize um 
disjuntor de corrente de avaria. A utilização de 
um disjuntor de corrente de avaria reduz o risco 
de choque elétrico. 

	 �Segurança pessoal

	� Esteja atento, preste atenção ao que está a fa-
zer e use o bom senso ao trabalhar com uma 
ferramenta elétrica. Não utilize ferramentas 
elétricas quando estiver cansado ou sob a in-
fluência de drogas, álcool ou medicamentos. 
O mínimo descuido durante a utilização da 
ferramente elétrica pode causar ferimentos 
graves. 

	� Use sempre material de proteção e óculos de 
proteção. O uso de equipamento de proteção 
pessoal, tal como uma máscara anti-pó, sapa-
tos de segurança antiderrapantes, capacete ou 
proteção auditiva, dependendo do tipo e utili-
zação da ferramenta elétrica, reduz o risco de 
ferimentos. 

	� Evite uma colocação em funcionamento inadver-
tida. Certifique-se de que a ferramenta elétrica 
está desligada, antes de a ligar à fonte de ali-
mentação e/ou à bateria, a levantar ou trans-
portar. Se tiver o dedo no interruptor enquanto 
transporta a ferramenta elétrica ou ligar a ferra-
menta elétrica à fonte de alimentação enquanto 
esta está ligada, podem ocorrer acidentes. 

	� Remover as ferramentas de ajuste ou as chaves 
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferra-
menta ou chave alojada numa parte rotativa 
da ferramenta elétrica pode causar ferimentos.

	 �Evite uma postura corporal incorreta. Certifique-se 
de que se encontra numa posição estável e 
mantenha sempre o equilíbrio. Desta forma, 
pode controlar melhor o aparelho, particular-
mente em situações imprevistas.

	� Utilize vestuário adequado. Não utilize roupas 
largas ou bijutaria. Mantenha o cabelo e o 
vestuário afastados das partes móveis. O ves-
tuário largo, bijutarias ou os cabelos compridos 
podem ficar presos nas peças móveis.

	� Se for possível instalar equipamento de extração 
e recolha de pó, este deve ser ligado e utilizado 
corretamente. A utilização de um dispositivo 
de aspiração do pó pode reduzir perigos. 

	� Não se deixe levar por uma falsa sensação de 
segurança e não ignore as regras de segurança 
das ferramentas elétricas, mesmo que esteja 
familiarizado com a ferramenta elétrica depois 
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de a utilizar várias vezes. Ações descuidadas 
podem levar a lesões graves dentro de frações 
de segundo.

	 �Utilização e manuseamento  
da ferramenta elétrica

	� Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. Uti-
lize a ferramenta elétrica mais adequada para 
o seu trabalho. Trabalhará melhor e de forma 
mais segura se utilizar a ferramenta elétrica 
adequada à respetiva área de trabalho. 

	� Não utilize ferramentas eléctricas cujo interrup-
tor esteja avariado. Uma ferramenta elétrica que 
deixe de poder ser ligada ou desligada constitui 
perigo e tem de ser reparada. 

	� Desligue a ferramenta elétrica da tomada de 
parede e/ou remova a bateria antes de efetuar 
ajustes na ferramenta, trocar peças na ferra-
menta ou guardar a ferramenta elétrica. Esta 
precaução previne o arranque acidental da 
ferramenta elétrica. 

	� Mantenha as ferramentas eléctricas que não 
estejam a ser utilizadas fora do alcance das 
crianças. Não permita que utilizem a ferramenta 
elétrica se não a conhecerem ou não tiverem 
lido as instruções. As ferramentas eléctricas são 
perigosas quando manuseadas por pessoas 
inexperientes.

	� Tratar as ferramentas elétricas e ferramentas de 
aplicação com cuidado. Verifique se as peças 
móveis estão a funcionar corretamente e se não 
estão encravadas, se as peças não estão parti-
das ou danificadas de tal forma que o funciona-
mento da ferramenta elétrica seja prejudicado. 
Mande arranjar as peças danificadas antes de 
utilizar a ferramenta elétrica. Muitos acidentes 
ocorrem devido à má manutenção das ferra-
mentas elétricas.

	� Mantenha a ferramenta de corte afiada e limpa. 
Ferramentas de corte bem tratadas com gume 
afiado ficam encravadas com menor regulari-
dade e podem ser utilizadas mais facilmente. 

	� Utilize ferramentas elétricas, ferramentas de 
aplicação, etc., de acordo com estas instruções. 
Tenha em atenção as condições de trabalho e 
a atividade que vai desempenhar. A utilização 

de ferramentas elétricas para outras aplicações 
que não as previstas, pode originar situações 
de perigo. 

	� Mantenha as pegas e as superfícies de ade-
rência secas, limpas e livres de óleo e gordura. 
As pegas e as superfícies escorregadias não 
permitem o funcionamento e controlo seguro da 
ferramenta elétrica em situações imprevistas. 

	 Serviço

	� A sua ferramenta elétrica só deve ser reparada 
por pessoal técnico qualificado e apenas com 
peças de substituição originais. Deste modo, é 
assegurada a preservação da segurança da 
ferramenta elétrica. 

	� Instruções de segurança 
adicionais para máquinas  
de cortar relva

	 �Formação

	� Leia atentamente as instruções de utilização. 
Familiarize-se com as peças e a utilização cor-
reta da máquina.

	� Nunca permitir que crianças ou outras pessoas 
que não conheçam as instruções utilizem a má-
quina de cortar relva. Os regulamentos locais 
podem especificar a idade mínima do utilizador.

	� Nunca cortar a relva enquanto pessoas, espe-
cialmente crianças, ou animais estiverem por 
perto.

	� Lembre-se que o operador ou utilizador da má-
quina é responsável por acidentes que envolvam 
outras pessoas ou os seus bens

	 �Medidas preparatórias

	� Usar sempre sapatos robustos e calças compri-
das ao operar a máquina. Não operar a máquina 
quando estiver descalço ou com sandálias. 
Evitar usar roupa solta ou roupa com cordas 
ou cintos pendurados. 
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	� Verificar o terreno onde a máquina será utili-
zada e remover quaisquer objetos que possam 
ser apanhados e arremessados pela máquina. 

	� Antes de usar, verificar sempre visualmente se 
as lâminas de corte, os parafusos de fixação e 
toda a unidade de corte não estão gastos ou 
danificados. As lâminas de corte e os parafu-
sos de fixação desgastados ou danificados só 
podem ser substituídos em conjuntos para evi-
tar desequilíbrios. Os sinais de alerta desgas-
tados ou danificados devem ser substituídos. 

	 �Antes de usar, inspecionar sempre o cabo de li-
gação e o cabo de extensão para detetar sinais 
de danos ou desgaste. Se o cabo for danificado 
durante o uso, o mesmo deve ser desligado da 
rede elétrica imediatamente. NÃO TOCAR NO 
CABO ATÉ QUE O MESMO SEJA DESLI-
GADO. Não utilizar a máquina se o cabo  
estiver gasto ou danificado. 

	 Manuseamento

	� Cortar a relva apenas à luz do dia ou com 
boa iluminação artificial. 

	� Se possível, evite utilizar o aparelho quando a 
relva estiver molhada. 

	 Mantenha sempre uma boa posição em declives. 
	� Conduza a máquina apenas à velocidade de 

passo normal. 
	� Corte a relva em sentido transversal ao declive, 

nunca para cima e para baixo. 
	� Preste muita atenção quando mudar a direção 

ao trabalhar em declives. 
	� Não corte a relva em declives muito inclinados. 
	� Preste muita atenção ao inverter a máquina de 

cortar relva ou ao puxá-lo para junto de si. 
	� Pare a(s) lâmina(s) de corte, se tiver de inclinar 

a máquina de cortar relva, para o transporte 
sobre outras superfícies que não sejam relva e 
se a máquina de cortar relva for movimentado 
de e para a superfície a cortar. 

	� Nunca utilize a máquina de cortar relva com 
dispositivos ou grelhas de proteção danificadas 
ou sem os dispositivos de proteção montados, 
p. ex. chapas de choque e/ou dispositivos de 
recolha de relva. 

	� Ligue o motor com cuidado, seguindo as instru-
ções do fabricante. Mantenha uma distância se-
gura dos pés em relação à(s) lâmina(s) de corte. 

	� Ao acionar ou ligar o motor não deve inclinar a 
máquina de cortar relva, exceto se for inevitável 
levantar a mesma durante este procedimento. 
Neste caso, vire a mesma apenas até onde for 
absolutamente necessário, levantando apenas 
o lado oposto ao do utilizador. 

	� Não acione o motor, se estiver em frente ao 
canal de expulsão. 

	� Nunca coloque as mãos ou os pés junto ou sob 
as peças em movimento. Mantenha-se sempre 
afastado da abertura de expulsão. 

	� Nunca levante ou transporte a máquina de 
cortar relva com o motor a funcionar. 

	� Desligue o motor e puxe a ficha para fora da 
tomada. Certificar-se de que todas as peças 
em movimento estão completamente paradas, 

–	� sempre que sair de perto da máquina de  
cortar relva; 

–	� antes de desbloquear ou remover bloqueios no 
canal de expulsão; 

–	� antes de proceder à inspeção, limpeza, manu-
tenção ou a trabalhos na máquina de cortar 
relva; 

–	� quando apanhar um corpo estranho. Procure 
eventuais danos na máquina de cortar relva e 
efetue as reparações necessárias, antes de li-
gar e trabalhar novamente com a máquina de 
cortar relva. 

	� Caso a máquina de cortar relva começa a  
vibrar demasiado de forma anormal, é neces-
sário uma verificação imediata. 

–	� procurar danos; 
–	� efetue as reparações necessárias nas peças 

danificadas; 
–	� assegurar-se de que todas as porcas, cavilhas 

e parafusos estão apertados.

	 Manutenção e armazenamento

 Desligue sempre a máquina de  
cortar relva da rede antes da manutenção ou  
armazenamento.
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	� Assegurar-se de que todas as porcas, cavilhas 
e parafusos estão apertados e o aparelho está 
em condições de trabalho seguras. 

	� Verifique regularmente o dispositivo de recolha 
da relva quanto a desgaste ou perda da ope-
racionalidade. 

	� Ao ajustar a máquina, certifique-se de que não 
existem dedos presos entre as lâminas de corte 
móveis e as partes fixas da máquina. 

	� Deixar o motor arrefecer antes de parar a  
máquina.

	� Ao efectuar a manutenção das lâminas de corte, 
certificar-se de que as lâminas de corte podem 
ser movidas mesmo que a fonte de alimentação 
esteja desligada.

	� Por motivos de segurança, substitua as peças 
desgastadas ou danificadas. Utilize apenas 
peças sobresselentes e acessórios originais.

	� Esvazie sempre o cesto de recolha de relva  
antes de guardar a máquina de cortar relva.

	� Não tente reparar o aparelho sozinho, a menos 
que tenha recebido formação para tal. Qualquer 
trabalho que não conste das presentes instruções 
só pode ser realizado por centros de serviço 
autorizados pelo fabricante ou revendedor.

	� Guarde o aparelho num local seco e fora do 
alcance de crianças.

	� Trate a máquina com cuidado. Manter as fer-
ramentas afiadas e limpas para conseguir um 
trabalho melhor e mais seguro. Siga as instru-
ções de manutenção.

	� Use luvas de proteção ao mudar o dispositivo 
de corte. 

	 �Recomendação para máquinas 
da classe de proteção 

A máquina deve ser operada através de um dispo-
sitivo de corrente residual (RCD) com uma corrente 
de disparo não superior a 30 mA.

	� Instruções de segurança 
adicionais

	� Se o aparelho elétrico for utilizado no exterior, 
só podem ser utilizados cabos de extensão 
aprovados para este fim. As marcações corres-
pondentes devem estar localizadas no cabo.

	� Desenrole sempre completamente o cabo de 
extensão.

	� Utilize apenas cabos de extensão aprovados do 
tipo H05RN-F que não tenham mais de 75 m 
de comprimento e que se destinem a utilização 
ao ar livre.

	� Para cabos de extensão até 15 m, é necessá-
ria uma secção transversal de fio de 1,5 mm².

	� Para cabos de extensão entre 15 e 75 m, é  
necessária uma secção transversal de fio de, 
pelo menos, 2,5 mm².

	 �Não ligue um cabo de rede danificado à rede. 
Um cabo de rede danificado pode levar ao 
contacto com peças sob tensão.

	� Ligue sempre a caixa de recolha de relva antes 
de cortar, como descrito no capítulo “Ligar/ 
retirar o cesto de recolha de relva”.

	� Quando a máquina de cortar de relva é utilizada 
para cortar relva (demasiado) alta, espessa ou 
húmida, ou quando encontra obstáculos, o mo-
tor é sujeito a demasiado esforço, o que faz 
com que a lâmina emperre. O que pode origi-
nar um aumento da temperatura do motor. Se 
a temperatura do motor se tornar demasiado 
alta, a proteção contra sobrecarga é ativada e 
desliga automaticamente o motor. Neste caso, 
solte a alavanca de arranque 12  e deixe a 
máquina arrefecer durante 1 a 2 minutos. 
Reinicie o motor e retome o trabalho.

	 �Requisitos de segurança

	� A alimentação elétrica deve estar em conformi-
dade com as especificações indicadas no  
produto. 

	� Nunca anule o interruptor de segurança. Se o 
fizer, a sua garantia será anulada. Mantenha 
a ligação (ficha e tomada) seca.

	 �As crianças não devem brincar com o aparelho.
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	� A limpeza e a manutenção do utilizador não de-
vem ser efetuadas por crianças sem vigilância.

	� Este aparelho pode ser utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhe-
cimentos, se as mesmas forem vigiadas ou tive-
rem recebido instruções relativas à utilização do 
aparelho de uma forma segura e compreende-
rem os perigos que daí possam resultar.

	� Tome as medidas adequadas para assegurar 
que as crianças não tenham acesso ao aparelho.

	� Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, 
um eletricista qualificado deve verificar se foram 
tomadas as medidas de proteção elétrica ne-
cessárias.

 A seguir é descrito como evitar danos 
no aparelho e possíveis ferimentos em pessoas:

Observe a proteção contra o ruído e os 
regulamentos locais. A utilização dos 
aparelhos pode ser restringida ou proi-

bida em certos dias (por ex., domingos e feriados), 
em certas horas do dia (durante os intervalos para 
almoço, à noite) ou em certas áreas (por ex., spas, 
hospitais, etc.

	� Não opere a máquina se estiver cansado, in-
capaz de se concentrar ou sob a influência de 
álcool ou drogas. Faça sempre pausas atempa-
damente. Faça o seu trabalho de forma sensata.

	 �Certifique-se de que tem uma base firme quando 
trabalha, especialmente em declives. 

	� Opere o aparelho apenas ao ritmo de passo. 
Tenha especial cuidado ao virar o aparelho, 
puxando-o em sua direção ou invertendo-o.

 A lâmina continua a trabalhar após 
ter sido desligada. Existe perigo de ferimentos!

	� Não deixe o aparelho sem vigilância.
	� Não sobrecarregue o aparelho. Não utilize  

o seu aparelho para outros fins que não os 
previstos. 

	 Montagem

 Antes de efetuar qualquer trabalho no 
aparelho puxe a ficha. Existe perigo de ferimentos!

	 �Montagem da pega curva (Fig. B)

Fig. B 1. �Insira a haste inferior 3  na ranhura 
da caixa da máquina de cortar relva 
elétrica 6 . Ver também Fig. A.

2. �Fixe as hastes inferiores 3  com 
os parafusos fornecidos à fixação 
da haste 13 .

Fig. C 3. �Fixar a pega curva 1  com os pa-
rafusos 14  fornecidos, as anilhas 
15  e as porcas de orelha 2  à 
haste inferior 3 . Existem duas 
posições possíveis.

4. �Prenda o suporte para o cabo 8  
na haste 3  e na pega curva 1  
e prenda assim o cabo.

Quando as duas porcas de orelha 2  
são desapertadas, a pega curva pode 
ser dobrada para baixo para guardar o 

aparelho. Tenha atenção para o cabo de rede não 
ficar preso nem entalado.

	 �Montagem do cesto de recolha 
de relva (Fig. D)

Use luvas de proteção ao montar o cesto 
de recolha de relva 4  para evitar feri-
mentos.

Fig. D 1. �Una as duas partes ( 17  + 18 ) do 
cesto de recolha de relva 4 .

2. �Insira cada extremidade da pega 
16  numa ranhura na parte superior 
do cesto de recolha de relva 18 . 

 Nunca opere o aparelho com prote-
ções defeituosas ou sem dispositivos de segurança 
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instalados, tais como defl ectores e/ou dispositivos 
de recolha. Existe perigo de ferimentos!

  Trabalhar com a máquina 
de cortar relva

Ligar/retirar o cesto de recolha 
de relva (Fig. E)

  Ligue sempre o cesto de recolha de relva 4
antes de cortar a relva.

  Esvazie sempre o cesto de recolha de relva 4
antes de guardar a máquina de cortar relva.

1.  Para prender o cesto de recolha de relva 4 , 
levante o defl ector traseiro 7  e coloque o cesto 
de cortar relva 4  por cima dos ganchos de 
ligação. Dobre o defl ector traseiro 7  sobre o 
cesto de recolha de relva 4 . Este mantém o 
cesto de recolha de relva 4  na posição correta.

2.  Para remover o cesto de recolha de relva 4 , 
levante o defl ector traseiro 7  e remova o cesto 
de recolha de relva 4 , levantando-o. Voltar a 
dobrar o defl ector traseiro 7  sobre a caixa da 
máquina de cortar relva elétrica 6 .

  Na lateral do esto de recolha de relva 4  en-
contra-se indicador de nível 22 . O indicador 
de nível mostra o nível do cesto de recolha de 
relva quando a máquina de cortar relva está a 
trabalhar. Esvazie o cesto de recolha de relva 
4  quando o indicador de nível 22  estiver 

fechado ou para guardar a máquina.
Indicador de nível 22  aberto: 
Cesto de recolha de relva 4  vazio 
Indicador de nível 22  fechado: 
Cesto de recolha de relva 4  cheio

Ajustar a altura de corte (Fig. F)

 Desligue o aparelho, desligue a fi cha 
e aguarde até a lâmina 20  parar. Existe perigo de 
ferimentos!

A altura de corte da máquina de cortar relva elé-
trica pode ser ajustada em três posições, ajustando 
a posição dos eixos dianteiro e traseiro localizados 
na parte inferior da máquina de cortar relva:

65 mm–Altura de corte alta 
45 mm–Altura de corte média 
25 mm–Altura de corte curta 
  Ajuste os eixos em sequência, um após o outro. 

Para alcançar um resultado preciso, defi nir a 
mesma altura de corte para os eixos dianteiro 
e traseiro.

Fig. F 1.  Coloque a máquina de cortar relva 
de lado.

2.  Agarre o eixo da roda 23  de 
ambos os lados. 

3.  Puxe uniformemente o eixo e deixe 
o mesmo encaixar na posição 
desejada.

Para o primeiro corte da estação deve ser 
selecionada uma altura de corte mais 
alta. Observe a proteção contra o ruído 

e os regulamentos locais.

Ligar e desligar (Fig. G)

 Não ligue a máquina de cortar relva 
quando a mesma estiver na relva alta.
1.  Ligue a fi cha de rede do cabo de extensão à 

tomada do cabo de ligação à rede 9  no cabo 
da pega curva 1 .

2.  Para o alívio de tensão, faça um laço com a 
extremidade do cabo de rede e pendure o 
mesmo no alívio de tensão do cabo 11 . 

3.  Ligue o cabo de extensão à fonte de alimentação.
4.  Antes de ligar, certifi car-se de que o aparelho 

não está em contacto com quaisquer objetos.
5.  Para ligar, pressione o interruptor de desbloqueio 

10  na pega. Mantenha o botão de bloqueio 
(segurança) pressionado e puxe a alavanca 
de arranque 12  contra a pega. Pode agora 
soltar o interruptor de desbloqueio 10 .

6.  Para desligar, solte a alavanca de arranque 12 .

 Após desligar a máquina, a lâmina 
20  para lentamente. Não toque na lâmina 20  em 
movimento. Existe perigo de ferimentos!
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	 �Cortar relva (Fig. H)

O corte regular promove o crescimento da relva e 
mata as ervas daninhas ao mesmo tempo. Deste 
modo não só aumenta a densidade do relva a cada 
corte, como também cria um relvado que resiste de 
forma uniforme. 

O primeiro corte deve ser feito por volta de abril, a 
uma altura de crescimento de 70–80 mm. Durante 
o período de vegetação principal, a relva deve ser 
cortada, pelo menos, uma vez por semana.
	� Recomendamos que utilize a sua máquina de 

cortar relva como ilustra a presente secção e a 
Figura H para melhores resultados e para redu-
zir o risco de cortar o cabo de rede.

	� Comece a cortar a relva perto da tomada e 
depois comece o ´trabalho a partir da tomada.

	� Mantenha sempre o cabo de extensão atrás 
de si e, ao virar, coloque-o no lado que já foi 
cortado.

	� Conduza o aparelho ao ritmo de passo numa 
faixa o mais uniforme possível. Para um corte 
de relva sem falhas, as faixas devem sempre 
sobrepor-se alguns centímetros.

	� Ajustar a altura de corte de modo a não sobre-
carregar a máquina. Caso contrário, pode dani-
ficar o motor.

	� Nas encostas, trabalhe sempre na transversal 
em relação à encosta. Tenha bastante cuidado 
ao inverter e puxar a máquina.

 Desligue o aparelho após o trabalho. 
Para a transportar, desligue a ficha da tomada e 
espere até a lâmina 20  parar. Existe perigo de fe-
rimentos!
	� Após utilização, a pega de transporte 24  pode 

ser utilizada para transportar a máquina de 
cortar relva elétrica.

	� Limpe o aparelho após cada utilização e antes 
de o guardar, conforme descrito no capítulo 
“Limpeza, manutenção e armazenamento”.

	� Limpeza, manutenção e 
armazenamento

 Os trabalhos que não estejam des-
critos nas presentes instruções devem ser confiados 
a um centro de serviço ao cliente autorizado pelo 
fabricante. Utilize apenas peças de origem.

Use luvas de proteção ao manusear a 
lâmina 20 .

 Antes de efetuar qualquer trabalho 
de manutenção ou limpeza, desligue o aparelho, 
desligue a ficha da rede e aguarde até a lâmina 20  
parar. Existe perigo de ferimentos!

Não somos responsáveis por danos no nosso equi-
pamento causados por reparações inadequadas, 
pela utilização de peças não originais ou devido a 
uso indevido.

	 �Trabalhos de limpeza e 
manutenção gerais

 Não lave a máquina de cortar relva 
com água com pressão. 

	� Para remover detritos vegetais que tenham ade-
rido às rodas, orifícios de ventilação, abertura 
de descarga e área da lâmina após o corte, 
pode usar um pedaço de madeira ou plástico. 

	� Não utilize objetos duros ou pontiagudos, dado 
que os mesmos podem danificar as peças de 
plástico.

	� Mantenha a máquina sempre limpa. Utilize um 
pano húmido ou uma escova para a limpeza. 
Nunca utilize solventes tais como gasolina, ál-
cool, amoníaco, água, etc. Estes solventes podem 
danificar as partes plásticas. 

	� Antes de cada utilização, verifique a máquina 
de cortar relva quanto a quaisquer defeitos vi-
síveis, tais como peças soltas, desgastadas ou 
danificadas. Verificar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estão apertados.
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	� Verifique as tampas e os guardas quanto a  
danos e verificar se assentam corretamente. 
Substituir, se necessário.

	 �Substituição da lâmina (Fig. I)

Se a lâmina ficar perra, pode ser afiada numa ofi-
cina especializada. Se a lâmina 20 estiver danificada 
ou apresentar sinais de desvio, substituir a mesma 
(ver capítulo “Serviço”).

Para remover:
1.	� Coloque o aparelho de lado.
2.	� Use luvas de proteção robustas e agarre na lâ-

mina 20 com firmeza. Desaparafuse o parafuso 
de lâmina 19  do fuso do motor 21  com uma 
chave de fendas no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio. 

3.	� Instale a nova lâmina 20  pela ordem inversa. 
Certificar-se de que a lâmina 20  está posicio-
nada corretamente e que o parafuso 19  está 
apertado. A ranhura da lâmina 20  deve ficar 
alinhada com as projeções do fuso do motor 21 . 

	 �Armazenamento

	� Guarde o aparelho seco e fora do alcance de 
crianças. Solte as porcas de orelha 2  e dobre 
a barra do cabo para baixo de modo a que o 
aparelho ocupe menos espaço. Tenha atenção 
para o cabo não ficar preso nem entalado.

	� Deixe o motor arrefecer antes de guardar o 
aparelho num espaço fechado.

	� Não cubra o aparelho com sacos de nylon, 
dado poder formar-se humidade.

	� Resolução de avarias

Problema Possíveis causas Resolução de avarias

Aparelho não arranca. Falta tensão de rede Verifique a fonte de alimentação para 
ver se todas as ligações estão devida-
mente ligadas.

Interrupção na linha de  
eletricidade.

Verificar tomada, cabo, linha, ficha de 
alimentação, confiar a reparação a um 
eletricista, se necessário

Alavanca de arranque 12   
danificada

Confiar a reparação ao cargo do  
serviço de apoio ao cliente.

Escovas de carbono desgastadas

Motor danificado

Motor vai abaixo. Bloqueio devido a corpos estranhos Remover os corpos estranhos

Resultado do trabalho não 
satisfatório ou o motor tra-
balha com dificuldade

Altura de corte demasiado 
baixo, relva muito comprida.

Ajustar uma altura de corte maior. Le-
vantar ligeiramente as rodas dianteiras 
pressionando a pega 1 .

Lâmina 20  perra Afiar a lâmina 20 ou substituir a mesma.

Área da lâmina entupida Remover bloqueio/limpar aparelho.

Resultado do trabalho não 
satisfatório ou o motor tra-
balha com dificuldade

Lâmina 20  mal montada Montar lâmina 20  corretamente.
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Problema Possíveis causas Resolução de avarias

Lâmina 20  não gira. Lâmina 20 bloqueada pela relva Remover relva

Parafuso da lâmina 19  solto Apertar parafuso da lâmina 19

Ruídos, batidas ou vibrações 
anormais

Parafuso da lâmina 19  solto Apertar parafuso da lâmina 19

Lâmina 20  danificada Substituir a lâmina 20 .

	 Dados técnicos

Modelo LDLLM1300-23

Número do artigo PRM 1300 B2

Consumo de energia 1300 W

Tensão nominal 230–240 V∼  
(corrente alternada), 
50 Hz

Velocidade em marcha 
lenta

3450 rpm

Círculo de corte 32 cm

Altura de corte 25/45/65 mm

Classe de proteção II/ 

Classe IP IPX4

Peso aprox. 8,3 kg

Volume do cesto de  
recolha de relva

aprox. 30 l

Informação sonora
Emissões sonoras medidas de acordo com a norma 
EN ISO 3744:2010
Nível de pressão acústica L 	 =	� 81,0 dB(A)  

K = 3 dB(A)
Nível da potência acústica L 	=	� 93,7 dB(A)  

K = 1,92 dB(A)
Nível da potência acústica  
garantido L 	 =	 96 dB(A)

 PERIGO PARA A SAÚDE!
O ruído no local de trabalho pode exceder 85 dB(A). 
Neste caso, são necessárias medidas de proteção 
para o utilizador.

Utilizar proteção auditiva!

Trabalhar sem proteção auditiva ou vestuário de 
proteção pode causar danos à saúde. 
	� Use proteção auditiva e vestuário de proteção 

adequado durante os trabalhos.

Oscilações
O valor de vibração total indicado e os valores  
de emissão de ruído indicados foram medidos de 
acordo com um método de ensaio normalizado 
(EN 60335-1/EN 60335-2-77) e podem ser utili-
zados para comparar uma ferramenta elétrica com 
outra.
Podem também ser utilizados para a avaliação 
preliminar da carga.

Vibração na pega ah máx. 2,374 m/s²
Incerteza K = 1,5 m/s²

 As emissões de vibração e ruído po-
dem diferir dos valores indicados quando a ferra-
menta elétrica é realmente utilizada, dependendo 
de como a ferramenta elétrica é utilizada, em par-
ticular que tipo de peças estão a ser maquinadas.
É necessário estabelecer medidas de segurança 
para proteger o operador com base numa estima-
tiva da carga vibratória nas condições reais de uti-
lização (tendo em conta todas as partes do ciclo 
operacional, incluindo, por ex., os tempos em que 
a ferramenta elétrica está desligada e os tempos 
em que a ferramenta elétrica está ligada mas fun-
ciona sem carga).
Tente manter a exposição à vibração e ao ruído 
tão baixa quanto possível. Exemplos de medidas 
para reduzir a exposição a vibrações incluem o 
uso de luvas de proteção ao utilizar a ferramenta, 
a limitação do tempo de trabalho e a utilização de 
acessórios em boas condições.
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	� Eliminação

A embalagem é feita de materiais não poluentes 
que podem ser eliminados nos contentores de reci-
clagem locais. 

b

a

�Esteja atento à especificação dos mate-
riais da embalagem para a separação de 
lixo. Estas são identificadas com abrevia-
ções (a) e números (b) com o seguinte 
significado: 1–7: Plásticos/20–22: Papel 
e papelão/80–98: Materiais compostos.

�As possibilidades de reciclagem dos ar-
tigos utilizados poderão ser averiguadas 
no seu Município ou Câmara Municipal.

�Não deposite o produto utilizado no lixo 
doméstico, a favor da proteção do am-
biente. Elimine-o de forma responsável. 
Pode informar-se no seu município sobre 
os locais de recolha adequados e o seu 
período de funcionamento.

	 Garantia e assistência

O produto foi cuidadosamente fabricado segundo 
rigorosas diretivas de qualidade e meticulosamente 
testado antes da sua distribuição. Em caso de falhas 
deste produto, possui direitos legais relativamente ao 
vendedor do produto. Os seus direitos legais não 
estão limitados pela garantia representada de  
seguida.

Este produto tem 3 anos de garantia a partir da data 
de compra. A validade da garantia inicia-se na data 
de compra. Guarde o talão da caixa como compro-
vativo da compra. Esse documento é necessário para 
comprovar a compra.

Caso num espaço de tempo de 3 anos a partir da 
data da compra deste aparelho surja um erro de 
material ou de fabrico, o aparelho será reparado ou 
substituído por nós – segundo a nossa escolha – e 
sem qualquer custo. Esta garantia expira se o pro-
duto estiver danificado, se não for devidamente uti-
lizado ou se não for efetuada a devida manutenção. 

Para uma utilização correta do aparelho, todas as 
instruções apresentadas no manual de instruções 
devem ser cumpridas rigorosamente. Os fins de uti-
lização e manuseamento, não aconselhados no ma-
nual de instruções ou em relação aos quais existam 
avisos, devem ser obrigatoriamente evitados. O 
produto destina-se apenas ao uso privado e não 
ao uso comercial. Em caso de utilização incorreta 
ou indevida, exercício de força excessiva e de inter-
venções não efetuadas pelo nosso representante 
autorizado de assistência técnica, perderá o direito 
à garantia.

A reparação ou substituição do aparelho não im-
plica uma renovação do período de garantia. O 
período de garantia não é prolongado em caso 
de reivindicação. Isto também se aplica às peças 
substituídas e reparadas. Eventuais danos ou falhas 
existentes aquando da compra devem ser comuni-
cados imediatamente após desembalar o artigo. 
As reparações realizadas após o final do período 
de garantia comportam custos.

A garantia é válida em caso de defeitos de material 
ou de fabrico. Esta garantia não cobre peças do 
produto sujeitas a desgaste normal (por ex., lâminas) 
e podem, portanto, ser consideradas peças de des-
gaste ou danos em peças frágeis, por ex., interrup-
tores ou baterias.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 
67/2003, o tempo de garantia se inicia novamente.

	� Procedimento no caso de 
ativação da garantia

De forma a garantir um rápido processamento do 
seu pedido, solicitamos as seguintes indicações:

Para qualquer questão, guarde o talão de compra 
e o número de artigo (IAN 420142_2204) como 
comprovativo de compra.
O número do artigo pode ser encontrado na placa 
de tipo, numa gravação, na página de título do seu 
manual de instruções (em baixo à esquerda) ou na 
forma de um autocolante no verso ou no fundo do 
produto.
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Caso se verifiquem erros de funcionamento ou ou-
tros problemas, contacte o seguinte departamento 
de assistência por telefone ou por e-mail. 
Após consulta do nosso serviço de apoio ao cliente, 
pode enviar o produto que tenha sido registado 
como danificado para o endereço de serviço que 
lhe foi fornecido gratuitamente, juntando o recibo 
de compra (recibo de venda) e declarando qual  
é a falha e quando a mesma ocorreu. Para evitar 
problemas de aceitação e custos adicionais, não 
se esqueça de utilizar apenas o endereço fornecido. 
Não aceitaremos aparelhos que tenham sido envia-
dos sem portes, tais como mercadorias volumosas, 
expresso ou qualquer tipo especial de transporte. 
Envie o aparelho incluindo todos os acessórios for-
necidos com a compra e garanta uma embalagem 
de transporte suficientemente segura.

	� Serviço

	� Assistência técnica Alemanha
	 Tel.:	 00800 80040044
	 e-mail:	 administration@mynetsend.de

	� Serviço de reparação

	� ATENÇÃO! Por favor envie o seu aparelho 
limpo e com uma nota relativa ao defeito para 
o balcão do nosso serviço.

Poderá necessitar de reparações que não estejam 
cobertas pela garantia efetuadas pelo nosso balcão 
de serviços mediante o pagamento de uma taxa. 
Este terá todo o prazer em fornecer-lhe uma esti-
mativa dos custos.
Só aceitamos aparelhos que tenham sido suficien-
temente bem embalados e enviados com portes 
pagos.
Não serão aceites aparelhos enviadas sem portes, 
tais como mercadorias volumosas, expresso ou qual-
quer tipo especial de transporte.
Iremos eliminar gratuitamente Os seus aparelhos 
enviados com danos, serão por nós eliminados sem 
qualquer custo.

Peças de substituição
Pode adquirir peças de substituição:
administration@mynetsend.de.

Pos. Manual de instruções Denominação Número da peça

Fig. I Lâmina (referência do  
fabricante: ZF6108) 

22-23-24-LDLLM1300-23

Fig. D Cesto de recolha de relva 26-27-28-29-LDLLM1300-23

Fig. A: 5 Rodas 12-13-14-15-16-17-LDLLM1300-23

	� Importador

Tenha em atenção que o endereço seguinte não é 
um endereço da assistência. Contacte primeiro o 
centro de serviço acima mencionado.

VARO – Vic Van Rompuy N.V.
Joseph Van Instraat 9
2500 Lier
BÉLGICA

IAN 420142_2204
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	� Declaração de conformidade 

Através do presente documento, a VARO–Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, 
2500 Lier, BÉLGICA, declara sob sua exclusiva responsabilidade que o aparelho a  
seguir referido

Designação do aparelho:	 Máquina de cortar relva elétrica PRM 1300 B2
Marca:	
Modelo n.º:	 LDLLM1300
cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes das diretivas relevantes da UE com base 
nas normas harmonizadas da UE. No caso de alterações não acordadas ao aparelho, esta declaração 
perde a sua validade.

Diretivas CE 
(incluindo quaisquer alterações ao mesmo, até à 
data de assinatura)
2011/65/UE –(UE)2015/863
2006/42/EC
2014/30/UE
2000/14/EC–2005/88/UE

Anexo VI
L  medido:	 94 dB(A)
L  máx. garantido:	 96 dB(A)

Órgão notificado TÜV SÜD–0036
Westendstrasse 199
80686 Munique
Alemanha

Normas harmonizadas da UE 
(incluindo quaisquer alterações ao mesmo, até à data de assinatura)
EN60335-1: 2012 +A11 +A13 +A1 +A2 +A14 +A15
EN60335-2-77: 2010
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1
EN61000-3-3: 2013 +A2

Titular da documentação técnica
Philippe Vankerkhove
VARO–Vic. Van Rompuy N.V.

Os abaixo assinados atuam em nome da direção da empresa

Ludo Mertens

Gestor de Certificação
Data: 14/10/2022, Lier-Bélgica
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List of pictograms used

Attention! 
Please read the operating instructions 
carefully!

Wear protective gloves when 
handling the blade.

Wear safety goggles.

Protection class II 
(Double insulation)

Wear hearing protection.

Do not expose the device to moisture. 
Do not work when it is raining and do 
not cut wet grass.

Guaranteed sound power level 
information L  in dB.

Risk of injury due to ejected items. 
Keep bystanders away from the electric 
lawnmower.

Fill level indicator on grass 
collector: open: grass collector 
empty

Fill level indicator on grass col-
lector: closed: grass collector full

Attention!
The mower blade continues to run after 
switching off !

Cutting width

Caution! Sharp cutting blades! 
Keep hands and feet away. 
Risk of injury! 
Switch off  the motor and pull out the 
plug before carrying out adjustments 
or cleaning, or if the power cable has 
been caught or is damaged.

Compliance with the relevant 
requirements of EU Directive(s)

b

a

Dispose of the packaging and 
device in an environmentally 
friendly manner!

Danger due to a damaged power cable. 
Keep the power cable away from the 
device and the cutting blades!

This product meets the require-
ments set out in Section 21 of 
the German Product Safety Act

Safety information
Instructions for use
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Electric lawnmower PRM 1300 B2

	 Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. 
You have selected a high quality product.

The instructions for use are part of this 
product. They contain important informa-
tion about safety, use and disposal. Before 

using the product, please familiarise yourself with all 
the instructions for use and the safety information. The 
product must only be used as described and for the 
stated applications. Please include all documentation 
when passing this product on to others.

	 �Intended use

The device is only intended for mowing lawns and 
grassy areas at home. Any other use that is not per-
mitted in these instructions for use may lead to dam-
age to the device and also be a danger for users. 
The device is designed for use by adults. Children 
and people who are not aware of the instructions 
for use must not use the device.
Do not use the product when it is raining or in a wet 
environment.
This device is not suitable for commercial use.
The manufacturer is not liable for damage caused 
by improper use or incorrect operation.

 
Please read this manual and the general safety in-
structions thoroughly for your own safety before us-
ing the tool for the first time. If this device is passed 
on to third parties then make sure these instructions 
for use are always provided.
These instructions for use can be downloaded from 
our website as a PDF: www.lidl-service.com.

	 General description

	 �Overview

A 1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

Curved handle
Wing nuts
Lower bar
Grass collector
Wheels
Electric lawnmower housing
Rear deflector 
Cable holder
Socket for mains connection cable
Lock off (safety) button 
Cable strain relief 
Start lever

B 13 Screws for attaching the beam

C 14
15

Screws for attaching the curved handle 
Washer

D 16
17
18

Grass collector handle
Lower part of grass collector
Upper part of grass collector

I 19
20
21

Blade bolt
Blade
Motor spindle

D 22 Fill level indicator

F 23 Axle

E 24 Carrying handle
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	 �Scope of delivery

 RISK OF SUFFOCATION! 
The packaging is not a toy! Children must not play 
with plastic bags! 

Remove both the packaging as well as all packag-
ing/transport locks (if present).
Check the device and accessories for signs of dam-
age during transport. Keep hold of the packaging 
until the warranty has elapsed, if possible. Please 
dispose of it in an environmentally-friendly manner 
afterwards.
Check that all parts of the product have been  
delivered:

The packaging contains:
1 electric lawnmower
1 curved handle
2 lower bars
1 grass collector (two-part)
1 handle for grass collector
2 screws for attaching the beam
2 �wing nuts, washers, and screws for attaching  

the curved handle
2 cable holders
1 set of instructions for use

If parts are missing or damaged, please contact 
your retailer.

Only use the product after missing parts have been 
provided or when faulty parts have been replaced.

 Use of an incomplete or dam-
aged product represents a hazard to both people 
and objects.

	 Function description

The electric lawnmower has a rotating cutting tool 
that runs parallel to the cutting plane. It comes with 
a powerful electric motor, a durable plastic housing, 
an lock off (safety) button, a rear deflector and a grass 
collector. Furthermore, the device has 3 adjustable 
height settings and smoothly running wheels. 
Please refer to the following descriptions for the 
functionality of the controls. 

	 Safety information

�General safety notes

 Read all safety information, in-
structions, diagrams and specifications before using 
this power tool.
If the safety information and instructions are not fol-
lowed, then electric shock, fire and/or serious injury 
may be the result. 
Keep all safety information and instructions in a safe 
place so they can be viewed later.

	 �  DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

This device must not be used by children. Never 
allow children to play with this device. Cleaning 
and user maintenance must not be carried out 
by children.

	� This device can be used by people with impaired 
physical, sensory or mental capacities, or those 
with limited experience or knowledge provided 
that they are supervised or have been instructed 
in how to use the device as well as the hazards 
that arise from it. 

	� If​ the​ mains​ connection cable​ of​ this​ device is​ 
damaged,​ it​ must​ be​ replaced​ by​ the​ manufac-
turer​ or​ its​ service​ department,​ or​ a​ similarly​ 
qualified​ person​ to​ prevent​ hazards.

The term “power tool” as used in the safety advice 
refers to power tools powered by mains electricity 
(with mains lead) and power tools powered by  
rechargeable batteries (without mains lead).

	 �Workplace

	� Keep your working area clean and well lit.  
Untidy or poorly lit working areas can result in 
accidents.

	� Do not work with the power tool in areas at risk 
of explosions, or in locations in which flammable 
liquids, gases or dusts are found. Power tools 
create sparks which can ignite dusts or fumes.
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	� Keep children and other people away when 
using the power tool. If you are distracted, you 
may lose control of the power tool.

	 �Electrical safety

	� The plug on the power tool must fit into the socket. 
Never modify the plug in any way. Never use 
adapter plugs with earthed power tools. Origi-
nal plugs and suitable sockets reduce the risk of 
electric shock. 

	� Avoid physical contact with earthed (grounded) 
surfaces such as those of pipes, heaters, stoves 
and fridges. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed (grounded). 

	� Keep power tools away from rain or moisture. 
Water entering a power tool increases the risk 
of electric shock. 

	� Do not misuse the cable by using it to carry the 
power tool, hang up the power tool or to pull 
the plug out of the socket. Keep the lead away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or tangled leads increase the risk  
of an electric shock. 

	� If you are working outdoors with a power tool, 
only use extension leads that are suitable for 
outdoor use. Use of an extension lead that is 
suitable for outdoor use reduces the risk of an 
electric shock. 

	� If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk 
of electric shock.

	 �Personal safety

	� Be aware, note what you are doing and be sen-
sible when working with a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. 
A moment of carelessness when using a power 
tool may lead to serious injuries. 

	� Always wear personal protective equipment and 
safety glasses. Wearing personal protective 
equipment, such as a dust mask, non-slip safety 
footwear, a hard hat or hearing protection, 

depending on the type of power tool and its use, 
reduces the risk of injuries. 

	� Avoid unintentionally switching on the device. 
Ensure that the power tool is switched off before 
connecting it to the power supply or battery, 
before picking it up or carrying it. If your finger is 
on the switch when carrying the power tool, or 
if you connect it to the power supply when it is 
switched on, then it may result in accidents. 

	� Remove adjustment tools or wrenches before 
switching on the power tool. A tool or wrench 
that is in a rotating part of the power tool may 
lead to injuries.

	� Avoid placing your body in an unnatural position. 
Keep proper footing and balance at all times. 
This will ensure having better control over the 
power tool in unforeseen circumstances.

	� Wear suitable clothing. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep hair and clothing away 
from moving parts. Loose clothing, jewellery or 
long hair can catch in moving parts.

	� If a dust extraction system and a catcher can be 
mounted then these should be connected and 
used properly. Using a dust extraction system 
reduces the hazard presented by dust. 

	� Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles.

	 �Use and handling of  
the power tool

	� Do not overload the power tool. Use the correct 
power tool for the job. By using the right power 
tool for the job you will work more safely and 
achieve a better result. 

	� Do not use a power tool with a faulty switch. 
Power tools that can no longer be switched on 
and off are dangerous and must be repaired. 

	� Remove the plug from the socket and/or remove 
the portable battery before making adjustments 
to the tool, replace attachments or put away the 
power tool. This precautionary measure stops the 
power tool from being unintentionally started. 

	� Store unused power tools out of the reach of 
children. Do not let anyone use the power tool 
if they do not know how to use it, or if they have 
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not read the instructions. Power tools are dan-
gerous when used by inexperienced persons.

	 �Take care of power tools and attachments. Check 
that moving parts work properly and do not jam, 
and whether parts are broken or so damaged 
that the functionality of the power tool is impaired. 
Make sure damaged parts are repaired before 
using the power tool. Many accidents are 
caused by poorly maintained power tools.

	� Keep cutting tools clean and sharp. Carefully 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to jam and are easier to control. 

	� Use power tools, attachments and similar in  
accordance with instructions. When doing so 
consider the working conditions and the activity 
to be performed. The use of electrical power 
tools for purposes other than those intended 
can lead to dangerous situations. 

	� Keep handles and gripping surfaces dry, clean, 
and free of oil and grease. Slippery handles and 
gripping surfaces mean the tool cannot be safely 
operated and the power tool may be out of 
control in unexpected situations. 

	 Service

	� Only allow your power tool to be repaired by 
qualified specialists using original spare parts. 
This ensures that the safety of the power tool is 
maintained. 

	� Further safety information  
for lawnmowers

	 �Training

	� Read the instructions for use carefully. Be familiar 
with the parts and the correct use of the machine.

	� Never allow children or other people who are 
unfamiliar with the instructions for use to operate 
the lawnmower. Local regulations may set out 
the minimum age for users.

	� Never mow when people, particularly children, 
or animals are in close proximity.

	 �Always bear in mind that the operator or user is 
responsible for accidents involving other people 
or their property.

	 �Preparatory measures

	� Always wear sturdy footwear and trousers when 
operating the machinery. Do not operate the 
machine barefoot or when wearing light or open 
sandals. Do not wear loose clothing or clothing 
with hanging cords or ties. 

	� Check the terrain on which the machinery will 
be used, and remove all objects that can be 
caught and ejected by it. 

	� Always carry out a visual inspection of the cut-
ting blade, mounting bolts and the entire cutting 
unit to see if it is worn or damaged before using 
the machinery. Worn or damaged cutting blades 
or mounting bolts must only be replaced as entire 
sets to prevent an imbalance. Worn or damaged 
signs must be replaced. 

	� Before use, always inspect the lead and the ex-
tension lead for signs of wear or damage. If the 
lead is damaged during use then it must be dis-
connected from the mains supply immediately. 
DO NOT TOUCH THE LEAD BEFORE IT IS 
DISCONNECTED. Do not use the machine if 
the lead is worn or damaged. 

	 Handling

	� Only mow during daylight or strong artificial 
lighting. 

	� If possible, avoiding using the device on wet 
grass. 

	� Make sure you have a secure footing when on 
slopes. 

	� Guide the machine at a walking pace. Never 
run while mowing.

	� Mow sideways across slopes, never going  
uphill or downhill. 

	� Be particularly careful if changing direction when 
working on a slope. 

	� Do not mow on excessively steep slopes. 
	� Be particularly careful if turning the lawnmower 

around or pulling it towards you. 
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	� Stop the cutting blade(s) if the lawnmower has to 
be tilted so that it can be transported over other 
surfaces that are not grass, and if the lawnmower 
has to be moved to and from the area to be 
mowed. 

	� Never use the lawnmower if the guards or pro-
tective shields are damaged, or if no protective 
features are attached, such as deflectors and/ 
or grass collectors. 

	� Start or touch the start switch carefully in line 
with the manufacturer’s instructions. Make sure 
there is sufficient space between the feet and 
the cutting blade(s). 

	� When starting up the motor, do not tilt the lawn-
mower unless the lawnmower must be lifted during 
the process. In this case, only tilt it as much as 
necessary, and only lift up the side that is facing 
away from the user. Always ensure that both 
hands are in the operating position before re-
turning the machine to the ground.

	� Do not start the motor if you are standing in front 
of the discharge chute. 

	� Never put hands or feet on or below rotating 
parts. Always stay clear of the discharge opening. 

	� Never lift or carry a lawnmower when the motor 
is running. 

	� Switch off the motor and remove the plug from 
the socket. Make sure that all moving parts have 
come to a complete standstill, 

–	� when you leave the lawnmower; 
–	� before you loosen blockages or clear up  

obstructions in the discharge chute; 
–	� before inspecting, cleaning or carrying out work 

on the lawnmower; 
–	� if a foreign body has been hit. Look for damage 

on the lawnmower and carry out the necessary 
repairs before restarting and working with it 
again. 

	� If the lawnmower starts to vibrate particularly 
strongly then this should be checked immediately. 

–	� look for damage; 
–	� carry out the necessary repairs on damaged 

parts; 
–	� ensure that all nuts, bolts and screws are tight.

	 Maintenance and storage

 Before maintenance or storage, 
always disconnect the lawnmower from the power 
supply.

	� Ensure that all nuts, bolts and screws are tight 
and that the device is safe to operate. 

	� Check the grass collector regularly for signs of 
wear or loss of function. 

	� When making adjustments to the machine, make 
sure no fingers get jammed between moving 
cutting blades and fixed parts of the machine. 

	� Let the motor cool down before putting the  
machine away.

	� When carrying out maintenance on the cutting 
blades, note that even if the voltage source is 
turned off, the cutting blades can still be moved.

	� For safety reasons, replace worn or damaged 
parts. Only use original spare parts and acces-
sories.

	� Always empty the grass collector before putting 
the mower away.

	� Never try to repair the device yourself if you are 
not trained to do so. All work that is not covered 
in this manual must only be carried out by cus-
tomer service stations that are authorised to do 
so by the manufacturer or the retailer.

	� Keep the device in a dry location and out of 
the reach of children.

	� Handle the device with care. Keep the tools 
sharp and clean so that work is better and safer. 
Follow the maintenance instructions.

	� Wear protective gloves when switching the  
cutting device. 

	 �Recommendations for 
machines in protection class 

The machine should be operated via a residual cur-
rent device (RCD) with a trip current that does not 
exceed 30 mA.
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	 Further safety information

	� If the electric device is used outdoors then only 
extension cables that have been approved for 
such work must be used. There should be cor-
responding markings on the cable.

	� Always fully unwind the extension cable.
	� Only use approved H05RN-F extension cables 

that are a maximum of 75 m in length and are 
designed for outdoor use.

	� A wire cross-section of 1.5 mm² is required for 
extension cables up to 15 m.

	� A wire cross-section of at least 2.5 mm² is required 
for extension cables between 15 and 75 m.

	� Do not connect a damaged power cable to the 
power supply. A damaged power cable may 
come into contact with live parts.

	� Always connect the grass collection box before 
mowing, as described in the “Connecting/remov-
ing the grass collector” section.

	� If the lawnmower is used to cut grass that is (too) 
tall, lush or wet or if it hits obstacles, then the 
motor has to work excessively, leading to the 
blade stalling. This can lead to an increased 
motor temperature. If the motor temperature 
becomes too high then the overload protection 
kicks in and automatically switches off the motor. 
In this case release the start lever 12  and let 
the machine cool down for 1 to 2 minutes. Re-
start the motor and continue working as before.

	 �Safety requirements

	� The power supply must match the specifications 
stated on the product. 

	� Never override the safety switch. If you do this 
then your warranty becomes invalid. Keep the 
connection (plug and socket) dry.

	� Never allow children to play with this device.
	� Cleaning and user maintenance must not be 

carried out by children without supervision.
	� This device can be used by people with restricted 

physical, sensory or mental capacities, or those 
with limited experience or knowledge provided 
that they are supervised or have been instructed 
in how to use the device as well as the hazards 
that arise from it.

	� Take suitable measures to ensure that children 
cannot access the device.

	� An electrician must check that the necessary 
electrical protective measures have been carried 
out before the device is used for the first time.

 The following text describes how 
to avoid damaging the device as well as how to 
prevent people from getting injured.

Follow noise protection requirements 
and local regulations. Use of the device 
may be restricted or even forbidden on 

certain days (e.g. on Sundays and national holidays), 
during specific times of day (during the lunch break, 
at night) or in certain areas (e.g. in spas, hospitals etc.).

	� Do not carry out work with the device if you are 
tired, if your concentration is fading, or if you are 
under the influence of alcohol or drugs. Always 
take breaks in good time. Take care when working.

	� Make sure you have a secure footing when 
working, particularly on slopes. 

	� Only operate the device at a walking pace. Be 
particularly careful if you are turning the lawn-
mower around, pulling it towards you, or are 
going backwards.

 The blade continues running even 
after it is switched off. There is a risk of injury!

	� Do not leave the device unattended.
	� Do not overload the device. Do not use the  

device for any other purpose than what is  
intended. 

	 Assembly

 Unplug the device before carry-
ing out any work on it. There is a risk of injury!
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Assembly of the curved handle 
(Fig. B)

Fig. B 1.  Insert the lower bar 3  into the 
slot on the housing of the electric 
lawnmower 6 . See also Figure A.

2.  Attach the lower bars 3  to the 
bar mount using the screws 13
provided.

Fig. C 3.  Attach the curved curved handle 
1  to the lower bar 3  using the 

screws 14 , washers 15  and the 
wing nuts 2  provided. There are 
two possible positions.

4.  Attach the cable holder 8  to the 
bar 3  and also to the curved 
curved handle 1 , then fi x the ca-
ble into place.

If both wing nuts 2  are loosened, the 
curved handle can be folded down to 
make storage of the device easier. Make 

sure that the power cable is not crushed.

Assembly of the grass collector 
(Fig. D)

Wear protective gloves when assem-
bling the grass collector 4  to prevent 
injury.

Fig. D 1.  Connect both parts ( 17  + 18 ) of 
the grass collector 4 .

2.  Insert each end of the handle 16
into a slot on the upper part of the 
grass collector 18 . 

 Never operate the device with 
defective guards or without safety components at-
tached, such as defl ectors and/or catching devices. 
There is a risk of injury!

 Working with the lawnmower

Connecting/removing the 
grass collector (Fig. E)

  Always attach the grass collector 4  before 
mowing.

  Always empty the grass collector 4  before 
putting the mower away.

1.  To attach the grass collector 4 , raise the rear 
defl ector 7  and place the grass collector 4
on the connector hooks. Fold the rear defl ector 
7  into place on the grass collector 4 . It holds 

the grass collector 4  in the correct position.
2.  To remove the grass collector 4 , raise the rear 

defl ector 7  and remove the grass collector 4
by raising it. Fold the rear defl ector 7  back 
into place on the housing 6  of the electric 
lawnmower.

  A fi ll level indicator 22  is attached to the grass 
collector 4 . The fi ll level indicator shows the fi ll 
level in the grass collector when the lawnmower 
is in use. Empty the grass collector 4  when the 
fi ll level indicator 22  is closed, or just to store 
the device.

Fill level indicator 22  opened: 
grass collector 4  empty 
Fill level indicator 22  closed: 
grass collector 4  full

Setting the cut height (Fig. F)

 Switch off  the device, unplug it 
and wait until the blade 20 has come to a standstill. 
There is a risk of injury!

The cut height can be set to three diff erent positions 
on the electric lawnmower; this is done by adjust-
ing the position of the front and rear axles that are 
located on the underside of the mower.

65 mm–high cut height 
45 mm–medium cut height 
25 mm–low cut height 
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	� Adjust the axles one by one. The same cut 
height must be set for both the front and rear 
axles to achieve a precise result.

Fig. F 1. �Put the lawnmower on its side.
2. Grasp the axle 23  on both sides. 
3. �Pull evenly on the axle and allow 

it to lock into the desired position.

A higher cut height should be chosen for 
the first cut of the season. Follow noise 
protection requirements and local regu-

lations.

	 �Switching on and off (Fig. G)

 Do not start the mower in long 
grass.
1.	� Connect the plug on the extension cable to the 

socket for the mains connection cable 9  on the 
curved curved handle 1 .

2.	� Create a loop with the end of the power cable 
and hang this in the cable strain relief facility 11  
to ease the load on the cable. 

3.	� Connect the extension cable to the power  
supply.

4.	� Before switching on, make sure that the device 
is not in contact with foreign objects.

5.	� To switch it on, press the lock off (safety) button 
10  on the handle. Hold down the lock button 
(safety) and pull and hold the start lever 12  
against the handle. You can now release the 
lock off (safety) button 10 .

6.	� To switch off, release the start lever 12 .

 The blade 20  slowly comes to 
a standstill after the machine is switched off. Do not 
touch the moving blade 20. There is a risk of injury!

	 �Mowing (Fig. H)

Regular mowing encourages grass to grow whilst 
also killing weeds. This means that the density of the 
lawn is increased every time mowing takes place, 
and the lawn also becomes more resilient. 

The first cut should take place around April when 
growth is at around 70–80 mm. The lawn should be 
mowed at least once per week in the main growing 
phase.
	� We recommend that you use your mower as 

shown in this section and in Figure H to achieve 
optimal results and also to minimise the risk of 
cutting through the power cable.

	� When mowing, start near the plug and work 
your way away from it.

	� Always keep the extension cable behind you, 
and when you turn in another direction, lay it 
on the side that has already been mowed.

	� Push the device at a walking pace and with 
paths that are as even as possible. The paths 
should overlap by a few centimetres to ensure 
that nothing is missed during mowing.

	� Set the cut height such that it does not overload 
the device. Otherwise, the motor may be dam-
aged.

	� When on slopes, work across the slope. Be par-
ticularly careful when moving backwards and 
pulling the device.

 Switch off the device after work. 
To transport it, unplug the device and wait until the 
blade 20 has come to a stop. There is a risk of injury!
	� The carrying handle 24 can be used to transport 

the electric lawnmower after use.
	� After use, clean the device as stated in the 

“Cleaning, maintenance and storage” section 
before storing it.

	� Cleaning, maintenance  
and storage

 Work that is not stated in these 
instructions should be carried out by a customer 
service station that is authorised to do so by the 
manufacturer. Always use genuine parts.

Wear protective gloves when handling 
the blade 20 .
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 Switch off the device before 
starting any maintenance or cleaning work, unplug it 
and wait until the blade 20 has come to a standstill. 
There is a risk of injury!

We do not accept liability for damage to our de-
vices that are due to improper repairs, to not using 
original parts, or improper use of the device.

	 �General cleaning and 
maintenance work

 Do not spray water on the 
lawnmower. 

	� Use a piece of plastic or wood to remove any 
plant residues from the wheels, ventilation holes, 
the discharge opening and the blade area after 
mowing. 

	� Do not use any hard or pointed objects as these 
can damage the plastic parts.

	� Always keep the machine clean. Use a brush 
or a cloth to clean it. Never use solvents such 
as petrol, alcohol, ammonia water etc. as these 
may damage plastic parts. 

	� Before use, always check the lawnmower for 
obvious faults such as loose, worn or damaged 
parts. Check that all nuts, bolts and screws are 
sufficiently tight.

	� Check covers and guards for damage and en-
sure that they are in position. Replace them if 
necessary.

	 �Replacing the blade (Fig. I)

If the blade is blunt then it can be sharpened in a 
specialist workshop. If the blade 20  is damaged or 
shows signs of an imbalance then it must be replaced 
(see the “Service” section).

How to remove the blade:
1.	� Put the device on its side.
2.	� Wear robust protective gloves and hold the 

blade 20  tight. Turn the blade bolt 19  anti-
clockwise from the motor spindle 21  using a 
screwdriver. 

3.	� Install the new blade 20  by reversing the se-
quence. Make sure that the blade 20  is cor-
rectly positioned and that the screw 19  is tight. 
The groove on the blade 20  must be aligned 
with the edges of the motor spindle 21 . 

	 �Storage

	� Keep the device dry and store it out of the reach 
of children. Loosen the wing nuts 2  and fold the 
handlebar downwards so that the device takes 
up less space. Be sure not to crush the cable.

	� Let the motor cool down before storing the  
device in an enclosed area.

	� Do not cover the device with nylon sacks as 
moisture may form as a result.

	� Troubleshooting

Problem Possible cause Troubleshooting

Appliance does not start. No mains supply Check the power supply to make sure 
that all connections are attached.

Rupture in the power line. Check the plug socket, cable, lead and 
plug and get an electrician to carry out 
repairs if required

Start lever 12  is faulty Repair by Customer Service.

Worn carbon brushes

Motor is faulty
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Problem Possible cause Troubleshooting

Motor cuts out. Blocked by a foreign body Remove the foreign body

Unsatisfying outcome or the 
motor is not working well

Cut height too low/grass too long. Set a higher cut height. Raise the front 
wheels slightly by essing down on the 
curved handle 1 .

Blade 20  is blunt Have the blade 20  sharpened or  
replace it.

Blade area is clogged up Remove blockage/clean device.

Unsatisfying outcome or the 
motor is not working well

Blade 20  installed incorrectly Install blade 20  correctly.

Blade 20  does not rotate. Blade 20  blocked with grass Remove grass

Blade bolt 19  is loose Tighten blade bolt 19

Unusual noises, rattling or 
vibrations

Blade bolt 19  is loose Tighten blade bolt 19

Blade 20  damaged Replace blade 20 .

	 Technical data

Model LDLLM1300-23

Item number PRM 1300 B2

Power consumption 1300 W

Nominal voltage 230–240 V∼  
(alternating current), 
50 Hz

Idling speed 3450 min-1

Cutting width 32 cm

Cut height 25/45/65 mm

Protection class II/ 

IP class IPX4

Weight approx. 8.3 kg

Grass collector volume approx. 30 l

Noise information
Noise emissions measured as  
per EN ISO 3744:2010
Sound pressure level L 	 =	� 81.0 dB(A)  

K = 3 dB(A)
Sound power level L 	 =	� 93.7 dB(A)  

K = 1.92 dB(A)

Guaranteed sound  
power level L 	 =	 96 dB(A)

 HEALTH RISK! Noise at the 
workplace can exceed 85 dB(A). In such cases, 
protective measures are necessary for the user.

Wear ear protection!

Working without ear protection or protective clothing 
may be injurious to health. 
	 �When working, wear ear protection and suitable 

protective clothing.

Vibrations
The stated total vibration value and the stated noise 
emission values are measured in accordance with 
a standardised testing process (EN 60335-1/ 
EN 60335-2-77) and enable one power tool to be 
compared with another.
They can also be used for preliminary assessment 
of the load.

Vibration of handle ah max. 2.374 m/s²
Uncertainty K = 1.5 m/s²
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 The vibration and noise emissions 
may differ from the stated values when using the 
power tool in question, depending on how the power 
tool is used, and particularly regarding the type of 
work pieces that are being processed.
To protect the operator, it is necessary to establish 
safety measures that are based on an estimate of 
vibration load under current usage conditions (taking 
all parts of the operating cycle into account, including 
the times in which the power tool is switched off and 
the times in which it is switched on, but is running 
without load).
Aim to keep the vibration and noise load as low as 
possible. Examples of measures to reduce vibration 
load include wearing protective gloves when using 
the tool, limiting working time and using accessories 
that are in good condition.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities. 

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and fibre-
board/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal author-
ity for more details of how to dispose of 
your worn-out product.

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

	 Warranty and service

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before deliv-
ery. In the event of product faults, you have legal 
rights against the retailer of this product. Your statu-
tory rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Please keep the original receipt in a safe 
place. This document is required as your proof of 
purchase.

Should this product have any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge. This warranty becomes void if the 
product has been damaged or used or maintained 
improperly. 

All instructions noted in the operating manual must 
be followed accurately to use this product correctly. 
Purposes and practices which the operating manual 
warns of or advise against must be avoided without 
fail. This product is intended for private, non-com-
mercial use only. Any incorrect or improper use of 
the product, use of force or modifications not per-
formed by our authorised service branch will void 
the warranty.

A repair or exchange of the device does not extend 
a new warranty period. Repairs made under war-
ranty do not extend the warranty period. This also 
applies to replaced and repaired parts. Any faults 
and signs of damage present upon purchase must 
be reported immediately after unpacking the device. 
Repairs made after the warranty period has expired 
are subject to payment.

The warranty applies to defects in material or manu-
facture. This warranty does not apply to product parts 
that are exposed to normal wear and tear (e.g. blades) 
and can therefore be considered to be wearing 
parts, or damage to fragile parts such as switches 
or batteries.
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	 Processing of warranty claims

Please follow the instructions below to ensure your 
claim is processed quickly:

Please have your receipt and the item number  
(IAN 420142_2204) ready as your proof of  
purchase when enquiring about your product.
The item number can be found on the type plate, en-
graving, the cover page of your operating instructions 
(bottom left) or the decal at the back or bottom of 
the product.
In the event of malfunctions or other defects, please 
first contact the service department below by phone 
or e-mail. 
After discussing it with our customer services team, 
a product noted as faulty can be returned free of 
charge to the stated address along with the receipt 
showing proof of purchase as well as an explanation 
of the fault and when it occurred. To avoid accept-
ance problems and additional costs, please only 
use the address that you are given. Make sure that 
return dispatch is not done as freight collect, as a 
bulky item, as an express dispatch or any form of 
special cargo. Please return the device incl. all ac-
cessories delivered upon purchase and make certain 
that the packaging used is suitably secure during 
transport.

	� Service

	 Service Great Britain
	 Tel.:	 0800–0291863
	 E-Mail:	 Service.uk@varo.com

	 Service Malta
	 Tel.:	 00800 80040044
	 E-Mail:	 administration@mynetsend.de

	� Repair service

	 �ATTENTION! Please clean your device and 
send it, with a note of the defect, back to our 
service team.

For a charge, our service team will carry out repairs 
that are not covered by the warranty. They will gladly 
give you a quotation.
We can only work on devices that are suitably pack-
aged and are sent with sufficient postage.
Devices that are sent as freight collect, as bulky items, 
via express dispatch or with any form of special cargo 
will not be accepted.
We will dispose of faulty devices you have sent us 
free of charge.

Spare parts
You can obtain spare parts from:
administration@mynetsend.de.

Set of instructions for use Designation Part number

Fig. I Blade (manufacturer’s 
reference: ZF6108) 

22-23-24-LDLLM1300-23

Fig. D Grass collector 26-27-28-29-LDLLM1300-23

Fig. A 5 Wheels 12-13-14-15-16-17-LDLLM1300-23

	� Importer

Please note, the following address is not a service 
address. Contact the above-stated service centre.

VARO – Vic Van Rompuy N.V.
Joseph Van Instraat 9
2500 Lier
BELGIUM

IAN 420142_2204
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	� Declaration of conformity 

In our sole responsibility, we, VARO-Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, 
2500 Lier, Belgium, declare herewith that the device described below

Device description:	 Electric lawnmower PRM 1300 B2
Brand:	
Model no.:	 LDLLM1300
complies with the fundamental requirements and other relevant provisions of the corresponding EU Directives 
based on harmonised EU standards. If the device is altered without our agreement, then this declaration 
becomes invalid.

EU Directives 
(including any amendments until the date of signature)
2011/65/EU–(EU) 2015/863
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC–2005/88/EC

Annex VI
measured L :	 94 dB(A)
max. guaranteed L :	 96 dB(A)

Notified body TÜV SÜD–0036
Westendstrasse 199
80686 Munich
Germany

Harmonised EU standards 
(including any amendments until the date of signature)
EN60335-1: 2012 +A11 +A13 +A1 +A2 +A14 +A15
EN60335-2-77: 2010
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1
EN61000-3-3: 2013 +A2

Owner of technical documentation
Philippe Vankerkhove
VARO–Vic. Van Rompuy N.V.

The signatory acts on behalf of company management

Ludo Mertens

Certification Manager
Date: 14/10/2022, Lier–Belgium
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Legende der verwendeten Piktogramme

Achtung! 
Bedienungsanleitung lesen!

Tragen Sie beim Umgang mit 
dem Messer Schutzhandschuhe.

Tragen Sie Augenschutz.

Schutzklasse II 
(Doppelisolierung)

Tragen Sie Gehörschutz.

Setzen Sie das Gerät keiner Feuchtig-
keit aus. Arbeiten Sie nicht bei Regen 
und schneiden Sie kein nasses Gras.

Angabe des garantierten 
Schallleistungspegels L  in dB.

Verletzungsgefahr durch weggeschleu-
derte Teile. Umstehende Personen vom 
Elektro-Rasenmäher fernhalten.

Füllstandsanzeige am 
Grasfangkorb: geöff net: 
Grasfangkorb leer

Füllstandsanzeige am 
Grasfangkorb: geschlossen: 
Grasfangkorb gefüllt

Achtung!
Nachlauf des Rasenmähermessers!

Schnittkreis

Vorsicht! Scharfe Schneidmesser! 
Füße und Hände fernhalten. 
Verletzungsgefahr! 
Motor ausschalten und Netzstecker 
ziehen vor Einstellungs- oder Reinigungs-
arbeiten oder wenn sich das Netzkabel 
verfangen hat oder beschädigt ist.

Übereinstimmung mit den jeweils 
maßgeblichen Anforderungen 
der EU-Richtlinie(n)

b

a Entsorgen Sie Verpackung 
und Gerät umweltgerecht!

Gefahr durch beschädigtes Netzkabel. 
Netzkabel von Gerät und Schneider-
messen fernhalten!

Produkt entspricht den Anforde-
rungen des § 21 Produktsicher-
heitsgesetz

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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Elektro-Rasenmäher PRM 1300 B2

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Gerät ist nur für das Mähen von Rasen- und 
Grasflächen im häuslichen Bereich bestimmt. Jede 
andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung 
nicht zugelassen wird, kann zu Schäden am Gerät 
führen und eine Gefahr für den Benutzer darstellen. 
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwachsene be-
stimmt. Kinder sowie Personen, die mit dieser Betriebs-
anleitung nicht vertraut sind, dürfen das Gerät nicht 
benutzen.
Die Verwendung des Produkts bei Regen oder in 
feuchter Umgebung ist verboten.
Dieses Gerät ist nicht zur gewerblichen Nutzung 
geeignet.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

 
Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts zu 
Ihrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die 
allgemeinen Sicherheitshinweise gründlich durch. 
Wenn Sie das Gerät Dritten überlassen, legen Sie 
diese Gebrauchsanweisung immer bei.
Diese Bedienungsanleitung kann als pdf von unserer 
Website heruntergeladen werden: www.lidl-service.com.

	 Allgemeine Beschreibung

	 �Übersicht

A 1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

Bügelgriff
Flügelmuttern
Unterer Holm
Grasfangkorb
Räder
Elektro-Rasenmäher-Gehäuse
Hinterer Abweiser 
Kabelhalter
Steckdose für Netzanschlussleitung
Entriegelungsschalter 
Kabel-Zugentlastung 
Starthebel

B 13 Schrauben zur Holmbefestigung

C 14
15

Schrauben zur Bügelgriffbefestigung 
Unterlegscheibe

D 16
17
18

Grasfangkorb Handgriff
Unterer Teil des Grasfangkorbs
Oberes Teil des Grasfangkorbs

I 19
20
21

Messerschraube
Messer
Motorspindel

D 22 Füllstandsanzeige

F 23 Radachse

E 24 Tragegriff
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	 �Lieferumfang

 ERSTICKUNGSGEFAHR! 
Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug!  
Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! 

Entfernen Sie sowohl das Verpackungsmaterial als 
auch die Verpackungs-/und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).
Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile 
auf Transportschäden. Bewahren Sie die Verpackung 
nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit 
auf. Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.
Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist:

Die Verpackung enthält:
1 Elektro-Rasenmäher
1 Bügelgriff
2 untere Holme
1 Grasfangkorb (zweiteilig)
1 Handgriff Grasfangkorb
2 Schrauben zur Holmbefestigung
2 �Flügelmuttern, Unterlegscheiben und Schrauben 

zur Bügelgriffbefestigung
2 Kabelhalter
1 Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler.

Verwenden Sie das Produkt erst, wenn die fehlenden 
Teile geliefert oder die defekten Teile ersetzt wurden.

 Die Verwendung eines unvoll-
ständigen oder beschädigten Produkts stellt eine 
Gefahr für Personen und Sachen dar.

	 Funktionsbeschreibung

Der Elektro-Rasenmäher besitzt ein parallel zur Schnitt
ebene sich drehendes Schneidwerkzeug. Er ist mit 
einem leistungsstarken Elektromotor, einem robusten 
Kunststoffgehäuse, einem Entriegelungsschalter, einem 
hinteren Abweiser und einem Grasfangkorb ausge-
stattet. Zusätzlich ist das Gerät 3-fach höhenverstell-
bar und hat leichtgängige Räder. Die Funktion der 
Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgenden 
Beschreibungen. 

	 Sicherheitshinweise

�Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Abbildungen und Spezifikati-
onen, die diesem Elektrowerkzeug beiliegen.
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können einen Stromschlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen zur späteren Einsicht auf.

	 �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern durchgeführt werden.

	� Dieses Gerät kann von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

	� Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

	 �Arbeitsplatz

	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und  
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
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befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

	 �Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

	 �Elektrische Sicherheit

	 �Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in 
keiner Weise verändert werden. Verwenden  
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages. 

	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober-
flächen wie von Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper  
geerdet ist. 

	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages. 

	� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Teilen. Beschädigte oder verwickelte Anschluss-
leitungen erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages. 

	� Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungslei-
tungen, die auch für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages. 

	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das 
Risiko eines elektrischen Schlages. 

	 �Sicherheit von Personen

	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit 
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter 
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit 
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen. 

	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen. 

	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger 
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen. 

	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich 
in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen führen.

	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen erfasst 
werden.

	� Wenn Staubabsaug- und -Auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern. 

	� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
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für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Ver-
letzungen führen.

	 �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.  
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich. 

	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden. 

	 �Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/ 
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen,  
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elek
trowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaß-
nahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs. 

	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elekt-
rowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. 
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen. 

	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend 
diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei 
die Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen. 

	� Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sau-
ber und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und 
Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen. 

	 Service

	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass 
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt. 

	� Zusätzliche Sicherheitshinweise 
für Rasenmäher

	 �Training

	� Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig. 
Machen Sie sich mit den Teilen und dem richtigen 
Gebrauch der Maschine vertraut.

	� Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen 
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht 
kennen, den Rasenmäher zu benutzen. Örtliche 
Bestimmungen können das Mindestalter des 
Benutzers festlegen.

	� Mähen Sie niemals, während Personen, beson-
ders Kinder, oder Tiere in der Nähe sind.

	� Denken Sie daran, dass der Maschinenführer 
oder der Benutzer für Unfälle mit anderen Per-
sonen oder deren Eigentum verantwortlich ist.

	 �Vorbereitende Maßnahmen

	� Beim Betrieb der Maschine sind immer festes 
Schuhwerk und lange Hosen zu tragen. Betreiben 
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Sie die Maschine nicht barfüßig oder in leichten 
Sandalen. Vermeiden Sie das Tragen loser Klei-
dung oder Kleidung mit hängenden Schnüren 
oder Gürteln. 

	� Überprüfen Sie das Gelände, auf dem die Ma-
schine eingesetzt wird, und entfernen Sie alle 
Gegenstände, die von der Maschine erfasst und 
weggeschleudert werden können. 

	 �Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle 
zu prüfen, ob die Schneidmesser, Befestigungs-
bolzen und die gesamte Schneideinheit abge-
nutzt oder beschädigt sind. Abgenutzte oder 
beschädigte Schneidmesser und Befestigungs-
bolzen dürfen zur Vermeidung einer Unwucht 
nur satzweise ausgetauscht werden. Abgenutzte 
oder beschädigte Hinweisschilder müssen er-
setzt werden. 

	� Vor dem Gebrauch sind immer Anschlussleitung 
und Verlängerungsleitung auf Anzeichen von 
Beschädigung oder Abnutzung zu untersuchen. 
Falls die Leitung im Gebrauch beschädigt wird, 
muss sie sofort vom Versorgungsnetz getrennt 
werden. BERÜHREN SIE DIE LEITUNG NICHT, 
BEVOR SIE GETRENNT IST. Benutzen Sie 
die Maschine nicht, wenn die Leitung abgenutzt 
oder beschädigt ist. 

	 Handhabung

	� Mähen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter 
künstlicher Beleuchtung. 

	� Wenn möglich, ist der Einsatz des Gerätes bei 
nassem Gras zu vermeiden. 

	� Achten Sie immer auf einen guten Stand an 
Hängen. 

	� Führen Sie die Maschine nur im Schritttempo. 
	� Mähen Sie quer zum Hang, niemals auf- oder 

abwärts. 
	� Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die 

Fahrtrichtung am Hang ändern. 
	� Mähen Sie nicht an übermäßig steilen Hängen. 
	� Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den 

Rasenmäher umkehren oder ihn zu sich heran-
ziehen. 

	� Halten Sie das (die) Schneidmesser an, wenn 
der Rasenmäher angekippt werden muss zum 

Transport über andere Flächen als Gras und 
wenn der Rasenmäher von und zu der zu mä-
henden Fläche bewegt wird. 

	� Benutzen Sie niemals den Rasenmäher mit  
beschädigten Schutzeinrichtungen oder Schutz-
gittern oder ohne angebaute Schutzeinrichtungen, 
z. B. Prallbleche und/oder Grasfangeinrichtungen. 

	� Starten oder betätigen Sie den Anlassschalter 
mit Vorsicht, entsprechend den Herstelleranwei-
sungen. Achten Sie auf ausreichenden Abstand 
der Füße zu dem (den) Schneidmesser(n). 

	� Beim Starten oder Anlassen des Motors darf 
der Rasenmäher nicht gekippt werden, es sei 
denn, der Rasenmäher muss bei dem Vorgang 
angehoben werden. In diesem Fall kippen Sie 
ihn nur so weit, wie es unbedingt erforderlich 
ist, und heben Sie nur die vom Benutzer abge-
wandte Seite hoch. 

	� Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem 
Auswurfkanal stehen. 

	� Führen Sie niemals Hände oder Füße an oder 
unter sich drehende Teile. Halten Sie sich immer 
entfernt von der Auswurföffnung. 

	� Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Rasen-
mäher mit laufendem Motor. 

	� Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose. Vergewissern Sie sich, 
dass alle sich bewegenden Teile zum vollstän-
digen Stillstand gekommen sind, 

–	� wann immer Sie den Rasenmäher verlassen; 
–	� bevor Sie Blockierungen lösen oder Verstopfun-

gen im Auswurfkanal beseitigen; 
–	� bevor Sie den Rasenmäher überprüfen, reinigen 

oder Arbeiten an ihm durchführen; 
–	� wenn ein Fremdkörper getroffen wurde. Suchen 

Sie nach Beschädigungen am Rasenmäher und 
führen Sie die erforderlichen Reparaturen durch, 
bevor Sie erneut starten und mit dem Rasenmäher 
arbeiten. 

	� Falls der Rasenmäher anfängt, ungewöhnlich 
stark zu vibrieren, ist eine sofortige Überprüfung 
erforderlich. 

–	� suchen Sie nach Beschädigungen; 
–	� führen Sie die erforderlichen Reparaturen  

beschädigter Teile durch; 
–	� sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen 

und Schrauben fest angezogen sind.
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	 Wartung und Lagerung

 Trennen Sie den Mäher vor der 
Wartung oder Lagerung immer vom Stromnetz.

	� Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen 
und Schrauben fest angezogen sind und das 
Gerät in einem sicheren Arbeitszustand ist. 

	� Prüfen Sie regelmäßig die Grasfangeinrichtung 
auf Verschleiß oder Verlust der Funktionsfähigkeit. 

	� Achten Sie beim Einstellen der Maschine dar-
auf, dass keine Finger zwischen beweglichen 
Schneidmessern und feststehenden Teilen der 
Maschine eingeklemmt werden. 

	� Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie die  
Maschine abstellen.

	� Achten Sie beim Warten der Schneidmesser da-
rauf, dass selbst dann, wenn die Spannungsquelle 
abgeschaltete ist, die Schneidmesser bewegt 
werden können.

	� Ersetzen Sie aus Sicherheitsgründen abgenutzte 
oder beschädigte Teile. Verwenden Sie aus-
schließlich Original-Ersatzteile und -Zubehör.

	� Leeren Sie immer den Grasfangkorb, bevor Sie 
den Mäher einlagern.

	� Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu repa-
rieren, wenn Sie nicht dafür ausgebildet sind. 
Alle Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung auf-
geführt sind, dürfen nur von Kundendienststellen 
durchgeführt werden, die vom Hersteller oder 
Händler autorisiert wurden.

	� Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort 
und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

	� Behandeln Sie das Gerät mit Sorgfalt. Halten Sie 
die Werkzeuge scharf und sauber, um ein bes-
seres und sichereres Arbeiten zu ermöglichen. 
Befolgen Sie die Wartungsanweisungen.

	� Tragen Sie beim Wechsel der Schneidvorrich-
tung Schutzhandschuhe. 

	 �Empfehlung für Maschinen  
der Schutzklasse 

Die Maschine sollte über eine Fehlerstromschutzein-
richtung (RCD) mit einem Auslösestrom von nicht mehr 
als 30 mA betrieben werden.

	 Zusätzliche Sicherheitshinweise

	� Wenn das elektrische Gerät im Freien benutzt 
wird, dürfen nur dafür zugelassene Verlänge-
rungskabel verwendet werden. Entsprechende 
Markierungen müssen sich am Kabel befinden.

	� Wickeln Sie das Verlängerungskabel immer 
vollständig ab.

	� Verwenden Sie nur zugelassene Verlängerungs-
kabel der Bauart H05RN-F, die höchstens  
75 m lang und für den Gebrauch im Freien  
bestimmt sind.

	� Für Verlängerungskabel bis 15m ist ein Draht-
querschnitt von 1,5 mm² erforderlich.

	� Für Verlängerungskabel zwischen 15 und 75 m, 
ist ein Drahtquerschnitt von mindestens 2,5 mm² 
erforderlich.

	� Schließen Sie ein beschädigtes Netzkabel nicht 
an das Stromnetz an. Ein beschädigtes Netzka-
bel kann zum Kontakt mit stromführenden Teilen 
führen.

	� Schließen Sie die Grasfangbox immer vor dem 
Mähen an, wie im Kapitel „Anschließen/Ab-
nehmen des Grasfangkorbs“ beschrieben.

	� Wenn der Rasenmäher zum Schneiden von (zu) 
hohem, dickem oder nassem Gras verwendet 
wird oder wenn er auf Hindernisse trifft, muss der 
Motor zu stark arbeiten, was zum Abwürgen 
der Klinge führt. Dies kann zu einem Anstieg der 
Motortemperatur führen. Wenn die Temperatur 
des Motors zu hoch wird, wird der Überlastungs-
schutz aktiviert und schaltet den Motor automa-
tisch ab. Lassen Sie in diesem Fall den Starthebel 
12  los und lassen Sie die Maschine 1 bis 2 
Minuten lang abkühlen. Starten Sie den Motor 
neu und nehmen Sie die Arbeit wieder auf.

	 �Sicherheitsanforderungen

	� Die Stromversorgung muss mit den auf dem 
Produkt angegebenen Spezifikationen überein-
stimmen. 

	� Setzen Sie den Sicherheitsschalter niemals außer 
Kraft. Wenn Sie dies tun, erlischt Ihre Garantie. 
Halten Sie die Verbindung (Stecker und Steck-
dose) trocken.
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	� Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	� Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 

Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
	� Dieses Gerät kann von Personen mit einge-

schränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Geräts unterwiesen wurden und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen.

	� Treffen Sie geeignete Maßnahmen, um sicherzu-
stellen, dass Kinder keinen Zugang zum Gerät 
haben.

	� Vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts muss 
eine Elektrofachkraft prüfen, ob die erforderlichen 
elektrischen Schutzmaßnahmen getroffen wurden.

 Im Folgenden wird beschrieben, 
wie Schäden am Gerät und mögliche Verletzungen 
von Personen vermieden werden können:

Beachten Sie den Lärmschutz und die 
örtlichen Vorschriften. Die Benutzung 
der Geräte kann an bestimmten Tagen 

(z. B. Sonn- und Feiertagen), zu bestimmten Tageszei-
ten (während der Mittagspause, in der Nacht) oder 
in bestimmten Bereichen (z. B. in Kurorten, Kranken-
häusern usw.) eingeschränkt oder verboten sein.

	 �Arbeiten Sie nicht mit dem Gerät, wenn Sie müde 
oder unkonzentriert sind oder unter dem Einfluss 
von Alkohol oder Drogen stehen. Machen Sie 
immer rechtzeitig Pausen. Gehen Sie vernünftig 
an die Arbeit.

	� Achten Sie bei der Arbeit auf einen festen Stand, 
insbesondere an Hängen. 

	� Betreiben Sie das Gerät nur im Schritttempo. 
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das 
Gerät umdrehen, es zu sich heranziehen oder 
rückwärtsfahren.

 Das Messer läuft nach dem 
Ausschalten weiter. Es besteht Verletzungsgefahr!

	 �Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.
	 �Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie 

Ihr Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die 
es bestimmt ist. 

	 Montage

 Ziehen Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät den Netzstecker. Es besteht Verletzungsgefahr!

	 �Montage des gebogenen Griffs 
(Abb. B)

Abb. B 1. �Stecken Sie den unteren Holm 3  
in den Schlitz am Elektro-Rasen-
mäher-Gehäuse 6 . Sehen Sie 
hierzu auch Abbildung A.

2. �Befestigen Sie die unteren Holme 
3  mit den beiliegenden Schrauben 

an der Holmbefestigung 13 .

Abb. C 3. �Befestigen Sie den gebogenen  
Bügelriff 1  mit den beiliegenden 
Schrauben 14 , Unterlegscheiben 
15  und den Flügelmuttern 2  am 
unteren Holm 3 . Es gibt zwei 
mögliche Positionen.

4. �Befestigen Sie den Kabelhalter 8  
am Holm 3  und am gebogenen 
Bügelgriff 1  und fixieren Sie so 
das Kabel.

Wenn die beiden Flügelmuttern 2  ge-
löst sind, kann der gebogene Griff zum 
Verstauen des Geräts heruntergeklappt 

werden. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt wird.

	 �Zusammenbau des 
Grasfangkorbs (Abb. D)

Tragen Sie bei der Montage des Gras-
fangkorbs 4  Schutzhandschuhe, um 
Verletzungen zu vermeiden.

Abb. D 1. �Verbinden Sie die beiden Teile  
( 17  + 18 ) des Grasfangkorbs 4 .

2. �Stecken Sie jedes Ende des Griffs 
16  in einen Schlitz auf dem oberen 
Teil des Grasfangkorbs 18 . 
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 Betreiben Sie das Gerät niemals 
mit defekten Schutzvorrichtungen oder ohne ange-
brachte Sicherheitsvorrichtungen, wie z. B. Defl ek-
toren und/oder Auff angvorrichtungen. Es besteht 
Verletzungsgefahr!

 Arbeiten mit dem Rasenmäher

Anschließen/Abnehmen des 
Grasfangkorbs (Abb. E)

  Schließen Sie den Grasfangkorb 4  immer vor 
dem Mähen an.

  Leeren Sie immer den Grasfangkorb 4 , bevor 
Sie den Mäher einlagern.

1.  Um den Grasfangkorb 4  zu befestigen, heben 
Sie den hinteren Abweiser 7  an und setzen Sie 
den Grasfangkorb 4  auf die Verbindungshaken. 
Klappen Sie den hinteren Abweiser 7  auf den 
Grasfangkorb 4 . Er hält den Grasfangkorb 4
in der richtigen Position.

2.  Um den Grasfangkorb 4  zu entfernen, heben 
Sie den hinteren Abweiser 7  an und nehmen 
Sie den Grasfangkorb 4  ab, indem Sie ihn an-
heben. Klappen Sie den hinteren Abweiser 7
wieder auf das Elektro-Rasenmäher-Gehäuse 6 .

  Seitlich am Grasfangkorb 4  ist eine Füllstands-
anzeige 22  angebracht. Die Füllstandsanzeige 
zeigt den Füllstand des Grasfangkorbs an, wenn 
der Rasenmäher läuft. Leeren Sie den Grasfang-
korb 4 , wenn die Füllstandsanzeige 22  ge-
schlossen ist, oder um das Gerät zu lagern.

Füllstandsanzeige 22  geöff net: 
Grasfangkorb 4  leer 
Füllstandsanzeige 22  geschlossen: 
Grasfangkorb 4  voll

Einstellen der Schnitthöhe (Abb. F)

 Schalten Sie das Gerät aus, 
ziehen Sie den Stecker und warten Sie, bis das 
Messer 20  zum Stillstand kommt. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

Die Schnitthöhe des Elektrorasenmähers kann in drei 
Positionen eingestellt werden, indem die Position der 

vorderen und hinteren Achsen, die sich an der 
Unterseite des Mähers befi nden, angepasst wird:

65 mm–Hohe Schnitthöhe 
45 mm–Mittlere Schnitthöhe 
25 mm–Kurze Schnitthöhe 
  Stellen Sie die Achsen nacheinander ein. Um 

ein genaues Ergebnis zu erzielen, muss für die 
Vorder- und Hinterachse die gleiche Schnitthöhe 
eingestellt werden.

Abb. F 1.  Legen Sie den Rasenmäher auf 
die Seite.

2.  Fassen Sie die Radachse 23  auf 
beiden Seiten. 

3.  Ziehen Sie gleichmäßig an der 
Achse und lassen Sie sie in der 
gewünschten Position einrasten.

Für den ersten Schnitt der Saison sollte 
eine höhere Schnitthöhe gewählt werden. 
Beachten Sie den Lärmschutz und die 

örtlichen Vorschriften.

Ein- und Ausschalten (Abb. G)

 Starten Sie den Mäher nicht, 
wenn er in hohem Gras steht.
1.  Verbinden Sie den Netzstecker des Verlänge-

rungskabels mit der Steckdose für die Netzan-
schlussleitung 9  am gebogenen Bügelgriff  1 .

2.  Zur Zugentlastung bilden Sie mit dem Ende des 
Netzkabels eine Schlaufe und hängen diese in 
die Kabel-Zugentlastung 11 . 

3.  Schließen Sie das Verlängerungskabel an die 
Stromversorgung an.

4.  Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass 
das Gerät sich nicht mit Gegenständen in Berüh-
rung befi ndet.

5.  Zum Einschalten drücken Sie die Entriegelungs-
schalter 10  am Handgriff . Halten Sie die Sperr-
taste (Sicherheit) gedrückt und ziehen Sie den 
Starthebel 12  gegen den Griff . Sie können nun 
die Entriegelungsschalter 10  loslassen.

6.  Zum Ausschalten lassen Sie den Starthebel 12  los.
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 Nach dem Ausschalten der 
Maschine kommt das Messer 20  langsam zum 
Stillstand. Berühren Sie nicht das sich bewegende 
Messer 20 . Es besteht Verletzungsgefahr!

	 �Mähen (Abb. H)

Regelmäßiges Mähen fördert die Belaubung des 
Grases und tötet gleichzeitig das Unkraut ab. So 
wird mit jedem Mähen nicht nur die Dichte des  
Rasens erhöht, sondern es entsteht auch ein gleich-
mäßig belastbarer Rasen. 

Der erste Schnitt sollte etwa im April erfolgen, bei 
einer Wuchshöhe von 70–80 mm. In der Hauptvege-
tationszeit ist der Rasen mindestens einmal pro Woche 
zu mähen.
	� Wir empfehlen Ihnen, Ihren Mäher wie in diesem 

Abschnitt und in Abbildung H dargestellt zu ver-
wenden, um optimale Ergebnisse zu erzielen 
und das Risiko des Durchschneidens des Netz-
kabels zu verringern.

	� Beginnen Sie mit dem Mähen in der Nähe der 
Steckdose und arbeiten Sie von der Steckdose 
weg.

	� Halten Sie das Verlängerungskabel immer hinter 
sich, und wenn Sie abbiegen, legen Sie es auf 
die Seite, die bereits gemäht wurde.

	� Führen Sie das Gerät im Schritttempo und in mög-
lichst gleichmäßigen Bahnen. Für ein lückenloses 
Mähen sollten sich die Spuren immer um einige 
Zentimeter überlappen.

	� Stellen Sie die Schnitthöhe so ein, dass das Ge-
rät nicht überlastet wird. Andernfalls kann der 
Motor beschädigt werden.

	� An Hängen arbeiten Sie immer quer zum Hang. 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Rückwärts-
fahren und Ziehen des Geräts.

 Schalten Sie das Gerät nach der 
Arbeit aus. Um es zu transportieren, ziehen Sie den 
Stecker ab und warten Sie, bis das Messer 20 stehen 
bleibt. Es besteht Verletzungsgefahr!
	 �Nach dem Gebrauch kann der Tragegriff 24 zum 

Transport des Elektrorasenmähers verwendet 
werden.

	� Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch 
und vor der Lagerung, wie im Kapitel „Reinigung, 
Wartung und Lagerung“ beschrieben.

	� Reinigung, Wartung  
und Lagerung

 Lassen Sie Arbeiten, die nicht 
in dieser Anleitung beschrieben sind, von einer vom 
Hersteller autorisierten Kundendienststelle durchfüh-
ren. Verwenden Sie nur Originalteile.

Tragen Sie bei der Handhabung des 
Messers 20  Schutzhandschuhe.

 Schalten Sie das Gerät vor allen 
Wartungs- und Reinigungsarbeiten aus, ziehen Sie 
den Netzstecker und warten Sie, bis das Messer 20  
stillsteht. Es besteht Verletzungsgefahr!

Wir haften nicht für Schäden an unseren Geräten, 
die durch unsachgemäße Reparaturen, die Verwen-
dung von Nicht-Originalteilen oder nicht bestimmungs-
gemäßen Gebrauch entstehen.

	 �Allgemeine Reinigungs-  
und Wartungsarbeiten

 Spritzen Sie den Rasenmäher 
nicht mit Wasser ab. 

	� Um anhaftende Pflanzenreste nach dem Mähen 
von den Rädern, den Lüftungslöchern, der Aus-
wurföffnung und dem Messerbereich zu entfer-
nen, können Sie ein Stück Holz oder Kunststoff 
verwenden. 

	� Verwenden Sie keine harten oder spitzen  
Gegenstände, da diese die Kunststoffteile  
beschädigen können.

	� Halten Sie die Maschine immer sauber. Zum 
Reinigen verwenden Sie eine Bürste oder ein 
Tuch. Verwenden Sie niemals Lösungsmittel wie 
Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. Diese 
Lösungsmittel können die Kunststoffteile beschä-
digen. 
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	� Überprüfen Sie den Rasenmäher vor jedem Ge-
brauch auf auffällige Mängel wie lose, abge-
nutzte oder beschädigte Teile. Prüfen Sie, ob alle 
Muttern, Bolzen und Schrauben festsitzen.

	� Prüfen Sie die Abdeckungen und Schutzvorrich-
tungen auf Beschädigungen und kontrollieren 
Sie deren korrekten Sitz. Ersetzen Sie sie gege-
benenfalls.

	 �Auswechseln des Messers 
(Abb. I)

Wenn die Klinge stumpf ist, kann sie in einer Fach-
werkstatt geschärft werden. Wenn das Messer 20  
beschädigt ist oder Anzeichen einer Unwucht aufweist, 
muss es ersetzt werden (siehe Kapitel „Service“).

Zum Entfernen:
1.	� Legen Sie das Gerät auf die Seite.
2.	� Tragen Sie feste Schutzhandschuhe und halten 

Sie das Messer 20  fest. Drehen Sie die Messer-
schraube 19  mit einem Schraubendreher gegen 
den Uhrzeigersinn von der Motorspindel 21  ab. 

3.	� Bauen Sie das neue Messer 20  in umgekehrter 
Reihenfolge ein. Achten Sie darauf, dass das 
Messer 20 richtig positioniert ist und die Schraube 
19  fest angezogen ist. Die Nut des Messers 20  
muss auf die Vorsprünge der Motorspindel 21  
ausgerichtet sein. 

	 �Lagerung

	� Bewahren Sie das Gerät trocken und außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lösen Sie die 
Flügelmuttern 2  und klappen Sie die Griffstange 
nach unten, damit das Gerät weniger Platz ein-
nimmt. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht 
eingeklemmt wird.

	� Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie das 
Gerät in einem geschlossenen Raum lagern.

	� Decken Sie das Gerät nicht mit Nylonsäcken 
ab, da sich sonst Feuchtigkeit bilden kann.

	� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet nicht. Netzspannung fehlt Überprüfen Sie die Stromversorgung, 
um festzustellen, ob alle Anschlüsse 
richtig angebracht sind.

Unterbrechung in der Stromleitung Steckdose, Kabel, Leitung, Netzstecker 
prüfen, ggf. Reparatur durch Elektro-
fachmann

Starthebel 12  defekt Reparatur durch Kundendienst

Kohlebürsten abgenutzt

Motor defekt

Motor setzt aus. Blockierung durch Fremdkörper Fremdkörper entfernen

Arbeitsergebnis nicht  
zufriedenstellend oder  
Motor arbeitet schwer

Schnitthöhe zu niedrig/Gras zu 
lang.

Größere Schnitthöhe einstellen. Durch 
Drucken des Bügelgriffs 1  die Vorder-
räder leicht anheben.

Messer 20  stumpf Messer 20 schärfen oder ersetzen lassen.

Messerbereich verstopft Blockierung entfernen/Gerät reinigen.
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Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Arbeitsergebnis nicht zu-
friedenstellend oder Motor 
arbeitet schwer

Messer 20  falsch montiert Messer 20  korrekt einbauen

Messer 20  rotiert nicht. Messer 20  durch Gras blockiert Gras entfernen

Messerschraube 19  locker Messerschraube 19  festziehen

Abnorme Geräusche,  
Klappern oder Vibrationen

Messerschraube 19  locker Messerschraube 19  festziehen

Messer 20  beschädigt Messer 20  austauschen

	 Technische Daten

Modell LDLLM1300-23

Artikel-Nummer PRM 1300 B2

Leistungsaufnahme 1300 W

Nennspannung 230–240 V∼ (Wech-
selstrom), 50 Hz

Leerlaufgeschwindigkeit 3450 min-1

Schnittkreis 32 cm

Schnitthöhe 25/45/65 mm

Schutzklasse II/ 

IP-Klasse IPX4

Gewicht ca. 8,3 kg

Grasfangkorb-Volumen ca. 30 l

Geräuschinformation
Geräuschemission gemessen gemäß  
EN ISO 3744:2010
Schalldruckpegel L 	 =	� 81,0 dB(A)  

K = 3 dB(A)
Schallleistungspegel L 	=	� 93,7 dB(A)  

K = 1,92 dB(A)
Schallleistungspegel  
garantiert L 	 =	 96 dB(A)

 GESUNDHEITSGEFAHR!
Das Geräusch am Arbeitsplatz kann 85 dB(A) über-
schreiten. In diesem Fall sind Schutzmaßnahmen für 
den Benutzer erforderlich.

Gehörschutz tragen!

Das Arbeiten ohne Gehörschutz oder Schutzkleidung 
kann zu Gesundheitsschäden führen. 
	� Tragen Sie bei der Arbeit einen Gehörschutz 

und angemessene Schutzkleidung.

Schwingungen
Der angegebene Gesamtschwingungswert und die 
angegebenen Geräuschemissionswerte wurden nach 
einem genormten Prüfverfahren (EN 60335-1/ 
EN 60335-2-77) gemessen und können zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet 
werden.
Sie können auch zur vorläufigen Beurteilung der 
Belastung verwendet werden.

Vibration zum Griff ah max. 2,374 m/s²
Uncertainty K = 1,5 m/s²

 Die Schwingungs- und Geräu-
schemissionen können bei der tatsächlichen Verwen-
dung des Elektrowerkzeugs von den angegebenen 
Werten abweichen, je nachdem, wie das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbesondere welche Art 
von Werkstücken bearbeitet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung unter den tatsächlichen 
Einsatzbedingungen beruhen (unter Berücksichtigung 
aller Teile des Betriebszyklus, einschließlich z. B. der 
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist und der Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet ist, aber ohne Last läuft).
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Versuchen Sie, die Schwingungs- und Lärmbelastung 
so gering wie möglich zu halten. Beispiele für Maß-
nahmen zur Verringerung der Schwingungsbelastung 
sind das Tragen von Schutzhandschuhen bei der 
Benutzung des Werkzeugs, die Begrenzung der  
Arbeitszeit und die Verwendung von Zubehör in 
gutem Zustand.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�(Anwendbar in der Europäischen Union 
und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen) Werfen Sie Ihr Gerät nach 
der Nutzungsdauer nicht einfach in den 
Mülleimer, sondern entsorgen Sie es auf 
umweltfreundliche Weise. Die Altteile 
des Geräts dürfen nicht in den normalen 
Hausmüll gegeben werden, sondern Sie 
müssen diese in zugelassenen Anlagen 
umweltgerecht durch Recycling entsorgen 
lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der 
örtlichen Behörde oder beim Vertrags-
händler über das Recycling.

	 Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mangeln dieses Produkts 

stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. 

Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Betriebsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt 
kein neuer Garantiezeitraum. Die Garantiezeit wird 
durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort noch dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind  
(z. B. Messer) und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus.
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	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens  
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 420142_2204) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail. 
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie, nach Rück-
sprache mit unserem Kundenservice, unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbons) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden. Um Annahmeprobleme und Zusatz-
kosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur 
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie  
sicher, dass der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, 
Express oder sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden 
Sie das Gerät bitte inkl. aller beim Kauf mitgelieferten 
Zubehörteile ein und sorgen Sie für eine ausreichend 
sichere Transportverpackung.

	� Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	 00800 80040044
	 E-Mail:	 administration@mynetsend.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	 00800 80040044
	 E-Mail:	 administration@mynetsend.de

	� Service Schweiz
	 Tel.:	 00800 80040044
	 E-Mail:	 administration@mynetsend.de

	� Reparatur-Service

	� ACHTUNG! Bitte senden Sie Ihr Gerät gereinigt 
und mit Hinweis auf den Defekt an unsere Service- 
Niederlassung.

Sie können Reparaturen, die nicht der Garantie unter-
liegen, gegen Berechnung von unserer Service- 
Niederlassung durchführen lassen. Sie erstellt Ihnen 
gerne einen Kostenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die ausreichend 
verpackt und frankiert eingesandt wurden.
Nicht angenommen werden unfrei, per Sperrgut, 
Express oder mit sonstiger Sonderfracht eingeschickte 
Geräte.
Die Entsorgung Ihrer defekten, eingesendeten Geräte 
führen wir kostenlos durch.

Ersatzteile
Ersatzteile erhalten Sie bei:
administration@mynetsend.de.

Pos. Betriebsanleitung Bezeichnung Teilenummer

Abb. I Messer (Hersteller-Bez.: ZF6108) 22-23-24-LDLLM1300-23

Abb. D Grasfangkorb 26-27-28-29-LDLLM1300-23

Abb. A: 5 Räder 12-13-14-15-16-17-LDLLM1300-23
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	� Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst das 
oben genannte Service-Center.

VARO – Vic Van Rompuy N.V.
Joseph Van Instraat 9
2500 Lier
BELGIEN

IAN 420142_2204
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	� Konformitätserklärung 

Hiermit erklären wir, VARO–Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, 2500 Lier, 
BELGIEN, in alleiniger Verantwortung, dass das nachfolgend bezeichnete Gerät

Bezeichnung des Geräts:	 Elektro-Rasenmäher PRM 1300 B2
Marke:	
Modell-Nr.:	 LDLLM1300
den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der entsprechenden 
EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns ab
gestimmten Änderung des Geräts verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

EU-Richtlinien 
(einschließlich ihrer etwaigen Änderungen,  
bis zum Datum der Unterschrift)
2011/65/EU–(EU)2015/863
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC–2005/88/EC

Anhang VI
L  gemessen:	 94 dB(A)
L  max. garantiert:	 96 dB(A)

Notified Body TÜV SÜD–0036
Westendstrasse 199
80686 München
Deutschland

Harmonisierte EU-Normen 
(einschließlich ihrer etwaigen Änderungen, bis zum Datum der Unterschrift)
EN60335-1: 2012 +A11 +A13 +A1 +A2 +A14 +A15
EN60335-2-77: 2010
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1
EN61000-3-3: 2013 +A2

Halter der technischen Dokumentation
Philippe Vankerkhove
VARO–Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschäftsleitung des Unternehmens

Ludo Mertens

Zertifizierungsmanager
Datum: 14/10/2022, Lier–Belgien
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